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BOAS-VINDAS

SIMON BARTLEY
Presidente da WorldSkills 

 

A WorldSkills São Paulo 2015 será realizada em um ano muito especial para nós, 
quando comemoramos nosso 65º aniversário, e aproveito para ressaltar o quanto 
a Competição cresceu em um período relativamente curto. Partindo de um início 
modesto, com apenas 12 Competidores de dois países, em 1950, a Competição 
atingiu os atuais 1.200 Competidores, vindos de mais de 60 países e regiões. 

Esta é a nossa 43ª Competição, e é a primeira vez que realizamos nosso 
principal evento na América Latina. Eu gostaria de agradecer à instituição 
organizadora no Brasil, o SENAI, por tudo que tem feito e continua a fazer  
para desenvolver a excelência das ocupações.

Durante o evento, daremos continuidade ao nosso Programa de Conferências 
Internacional, com foco no tema “Inspirar o aperfeiçoamento e o 
desenvolvimento das habilidades”. A cada dia, o programa evolui com base 
nos tópicos discutidos anteriormente, criando sinergia e eficiência jamais 
experimentadas. Teremos muitos parceiros e organizações prontos para envolver, 
debater, esclarecer e motivar os participantes. 

Eu gostaria de agradecer pessoalmente as centenas de voluntários que estão 
doando seu tempo, energia e habilidades para o sucesso desta Competição;  
sem vocês, o evento não alcançaria o imenso sucesso obtido. Aos Avaliadores, 
Delegados, Supervisores das Áreas das Ocupações e Supervisores Assistentes das 
Áreas das Ocupações, meus agradecimentos pelo comprometimento, dedicação  
e entusiasmo sem limites. Vocês tornam possível a jornada dos Competidores! 

Por fim, aos mais de 1.200 Competidores: vocês são o futuro de nossas indústrias, 
comunidades, países e mundo. Vocês se juntarão aos mais de 14 mil Campeões  
da WorldSkills, participantes das 42 edições anteriores. Ao final da WorldSkills  
São Paulo 2015, alguns de vocês serão Medalhistas, mas todos serão Campeões.

Concluindo, eu gostaria de desejar boa sorte a todos os participantes da WorldSkills 
São Paulo 2015; meus agradecimentos e cumprimentos pelo excelente trabalho!



Conheça o Conselho Nacional do SESI no site www.conselhonacionaldosesi.org.br 
e nas redes facebook.com/CNSESI | twitter.com/CNsesi

CONSELHO NACIONAL DO SESI: 
PARCEIRO NA DEFESA DO INTERESSE QUE É DE TODOS

O Conselho Nacional do Sesi, instância decisória máxima do Sesi, reúne 
representantes das categorias econômicas da Indústria, do Sistema Indústria, 
dos trabalhadores e do governo.

Como o próprio nome sugere, sua função é apontar caminhos, avaliar atividades 
desenvolvidas, aprovar orçamentos e contas e contribuir para que o Departamento 
Nacional e os Departamentos Regionais do Sesi cumpram sua missão com efi cácia.

Ao desempenhar um papel de tamanha relevância e responsabilidade, o Conselho 
Nacional do SESI se coloca como parceiro do Sistema Indústria, atuando 
em defesa dos interesses comuns que unem trabalhadores, indústria, governo 
e sociedade.
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ROBSON BRAGA DE ANDRADE
Presidente da CNI
Presidente do Conselho Nacional do SENAI
Diretor do Departamento Nacional do SESI

É com muita satisfação que a Confederação Nacional da Indústria (CNI) lhes deseja as  
boas-vindas em mais uma edição da WorldSkills Competition, que será disputada, pela 
primeira vez, na América Latina. Sede do torneio deste ano, o Brasil é conhecido não só pelo 
tamanho de seu mercado interno, mas também pela força de suas indústrias e redes de 
serviços, além da excelência de seus centros de estudos e da qualificação de seus profissionais.

O Brasil recebe, na WorldSkills São Paulo 2015, os melhores profissionais de 62 países dos 
cinco continentes, em cada uma das 50 modalidades técnicas, no intuito de desenvolver 
e estimular o setor ao redor do mundo.

Responsável por 23,4% do Produto Interno Bruto (PIB) de 2014, a indústria emprega 
mais de 12 milhões de trabalhadores em todo o País e tem papel de destaque no 
desenvolvimento econômico e social brasileiro. É a atividade econômica que mais gera 
empregos e a mais procurada por jovens que pretendem iniciar as suas atividades 
profissionais, além de ser o setor que paga os maiores salários a seus funcionários.  
A cidade de São Paulo é a capital financeira e econômica do Brasil, com 50.800 indústrias.

A CNI, entidade que estimula a pesquisa, a inovação e o desenvolvimento tecnológico 
da indústria, encara iniciativas como a WorldSkills São Paulo 2015 uma excelente 
oportunidade. A competição permite investir no sistema educacional profissional do País  
e apostar na qualificação dos trabalhadores brasileiros. Além disso, ela impulsiona  
o desenvolvimento sustentável e ajuda a criar um ambiente favorável aos negócios. 

Já somos a 7a maior economia do mundo, com um grande e variado parque industrial, 
que vai da produção de bens de consumo até a tecnologia de ponta. Temos, certamente, 
um futuro promissor pela frente, mas também temos muito o que avançar e aprender 
na área da educação para o trabalho. A agenda da competitividade é essencial para a 
retomada do crescimento sustentável.

O objetivo da CNI, do SENAI e da WorldSkills International é unir forças para fazer dessa 
competição um sucesso, que trará um legado imensurável para a indústria brasileira  
e mundial. Sem o esforço, o apoio e a dedicação de cada uma das Delegações, e de 
todos os envolvidos nesse grande evento em prol da educação e dos avanços da indústria 
brasileira, nada disso seria possível Por isso, como a maior entidade de representação 
da indústria brasileira – com quase 700 mil empresas –, desejamos a todos os visitantes 
da WorldSkills São Paulo 2015 uma ótima competição, cheia de aprendizados e trocas 
produtivas de experiências entre todos os participantes. Sejam bem-vindos!



ENSINO FUNDAMENTAL

JOVENS EMPREENDEDORES PRIMEIROS PASSOS 

(JEPP)

A partir de histórias, instiga os estudantes a desenvolver o 

comportamento empreendedor e a vivenciar as etapas de 

um plano de negócios.

ENSINO MÉDIO

DESPERTAR

Aborda uma visão ampla do empreendedorismo, 

incentivando a cooperação, a cidadania e a ética.

FORMAÇÃO DE JOVENS EMPREENDEDORES (FJE)

Estimula o comportamento empreendedor, instigando o 

protagonismo juvenil e preparando os estudantes para o 

mundo do trabalho.

CRESCENDO E EMPREENDENDO

Apresenta o universo do empreendedorismo por meio 

de encontros vivenciais e orienta a identificação de 
oportunidades.

ENSINO TÉCNICO E PROFISSIONAL

PRONATEC EMPREENDEDOR

Apresenta o empreendedorismo como possibilidade de 

inserção profissional no mundo do trabalho.

ENSINO SUPERIOR

DESAFIO UNIVERSITÁRIO EMPREENDEDOR (DUE)

Uma abordagem inovadora que utiliza a competição para 

falar de empreendedorismo aos estudantes universitários 

através de jogos on-line e simuladores de empresa.

DISCIPLINA DE EMPREENDEDORISMO

Estimula o comportamento de quem faz acontecer, busca 

oportunidades e desenvolve ações voltadas a resultados.

EMPREENDEDORISMO EM DOIS TEMPOS

Sensibiliza os estudantes quanto ao empreendedorismo 

social, empresarial e corporativo.

ELEMENTARY SCHOOL

Young Entrepreneurs First Steps (JEPP) – Using stories, urges 
students to develop entrepreneurial behavior and to experience the 
stages of a business plan.

HIGH SCHOOL

Awaking to Entrepreneurship Program – It addresses a broad vision of 
entrepreneurship by encouraging cooperation, citizenship and ethics.

Training of Young Entrepreneurs (FJE) – It encourages entrepreneurial 
behavior, urging youth participation and preparing students for the 
world of work.

Growing and Undertaking – It presents the world of entrepreneurship 
through experiential meetings and guides the identification of 
opportunities.

TECHNICAL AND PROFESSIONAL EDUCATION

Pronatec Entrepreneur – It presents entrepreneurship as a possibility 
of professional integration in the labor market.

HIGHER EDUCATION

University Entrepreneur Challenge (DUE) – An innovative approach 
that uses the competition to speak of entrepreneurship to college 
students through online games and business simulations.

Discipline of Entrepreneurship – It stimulates the behavior of those 
who makes it happen, seeks opportunities and develops actions to 
results.

Entrepreneurship in Two Steps – It sensitizes 
students about the social, business and  
corporate entrepreneurship.

CONHEÇA AS SOLUÇÕES DO
PROGRAMA NACIONAL DE EDUCAÇÃO 
EMPREENDEDORA DO SEBRAE:

MEET THE SOLUTIONS OF SEBRAE NATIONAL ENTREPRENEURIAL EDUCATION PROGRAM
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RAFAEL LUCCHESI
Diretor-geral do SENAI Departamento Nacional
Diretor de Educação e Tecnologia da CNI
Diretor Superintendente do SESI Departamento Nacional

 

Sejam muito bem-vindos a São Paulo! É um prazer recebê-los em nossa cidade  
para a realização da WorldSkills São Paulo 2015.

Há mais de 70 anos o Serviço Nacional de Aprendizagem Industrial (SENAI),  
um dos cinco maiores complexos de educação profissional do mundo e o maior 
da América Latina, trabalha para ampliar a qualidade da educação profissional 
no Brasil, de acordo com as necessidades industriais do País, investindo na 
qualificação e competitividade dos profissionais e oferecendo, a cada ano,  
150 mil oportunidades em seus cursos técnicos.

Segundo pesquisas recentes, 72% dos profissionais qualificados em cursos 
técnicos estão empregados logo após o primeiro ano de formação e chegam  
a ganhar salários até 25% mais altos com apenas um ano de emprego. Entre  
os setores econômicos do País, a indústria é o que paga os maiores salários  
a seus funcionários. Nesse sentido, a educação profissional oferece inúmeras 
oportunidades e possibilidades aos jovens e possui papel muito importante  
na construção e identificação de sua cidadania.

O objetivo da educação profissional não é somente a formação de técnicos  
de nível médio, mas a qualificação, requalificação e reprofissionalização de 
trabalhadores com qualquer escolaridade, a atualização tecnológica permanente 
e a habilitação nos níveis médio e superior. Quando damos oportunidade para a 
juventude, ela nos retribui com talento, garra e fibra, e é isso que nós queremos 
quando preparamos uma turma de Competidores para a WorldSkills Competition. 

Foi pensando no legado que pode trazer para o desenvolvimento da educação  
e principalmente do ensino profissional no Brasil e no mundo, que o SENAI  
uniu-se à WorldSkills International e a todos os outros que, de uma forma  
ou de outra, colaboraram para realizar a 43ª edição do evento. Nos baseamos 
em casos como o da Finlândia, que ao receber a Competição aumentou 
significativamente o número de jovens ingressando no ensino técnico e passou  
a ser líder em diversos setores industriais e em qualidade de mão de obra oferecida. 
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Muito obrigado pelo empenho de todas as Delegações envolvidas neste 
imenso e incansável desafio, temos certeza de que esse será um acontecimento 
inesquecível para a educação profissional no Brasil e no mundo. 

Juntos, vamos mostrar histórias inspiradoras e de sucesso que auxiliarão 
jovens e adultos na escolha de uma formação profissional como base para um 
futuro promissor.
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DAVID HOEY
CEO da WorldSkills International

Sejam bem-vindos à WorldSkills São Paulo 2015, a 43ª edição da WorldSkills 
Competition! É com grande entusiasmo que realizamos essa Competição pela 
primeira vez na América Latina! O Brasil é a sétima maior economia do mundo, 
com um futuro bastante promissor.

Nossa visão depende das contribuições e dedicação de professores e líderes  
do ensino profissional, mentores industriais, tomadores de decisão, autoridades 
em ensino profissional, da indústria e dos governos.

A rede global da WorldSkills é um centro de desenvolvimento da educação 
e formação profissional. Uma formação de qualidade cria oportunidades para os 
jovens, que trazem reconhecimento e status e garantem que o desenvolvimento 
das ocupações esteja alinhado às demandas do local de trabalho.

Os sonhos e experiências dos Competidores da WorldSkills criam histórias 
poderosas, que inspiram outros a escolher a educação profissional como base 
para um futuro gratificante.

A equipe da WorldSkills São Paulo 2015, os colaboradores e os membros  
da WorldSkills têm trabalhado de forma incansável para planejar e realizar  
essa Competição.

Essa não será apenas a maior de todas, como também incorporará as melhores 
ideias e experiências dos eventos anteriores, introduzindo propostas inovadoras 
para garantir que esta seja a maior demonstração e divulgação da excelência 
das ocupações no mundo! Organizar um evento dessa magnitude não é fácil, 
e eu gostaria de agradecer a cada pessoa, empresa, instituição e governo que 
contribuiu para que se tornasse realidade. Agradeço em especial ao SENAI 
e à CNI do Brasil.

Estou ansioso para ver mais de 200 mil visitantes atravessarem as portas  
e vivenciarem a WorldSkills Competition como nunca! E as pessoas ao redor  
do mundo também terão a oportunidade de vivenciar a Competição por meio  
de informações e tours virtuais.

Desejo que sua experiência na WorldSkills seja prazerosa, interessante, 
estimulante e inspiradora. O espetáculo já vai começar!
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STEFAN PRASCHL
Presidente do Comitê Técnico

MICHAEL FUNG
Vice-presidente do Comitê Técnico

Em nome do Comitê Técnico, damos as boas-vindas a todos os 
participantes da 43ª WorldSkills Competition. Esta é a primeira vez que  
a WorldSkills é realizada no Brasil, conhecido pela alegria de seu povo, sol, 
praias e, claro, pelo futebol.

Mas o mais importante é que o Brasil é a sétima maior economia do mundo, com 
uma enorme demanda por profissionais qualificados. Pela primeira vez, serão mais 
de 1.200 Competidores, vindos de mais de 60 países e regiões. Organizar uma 
Competição tão gigantesca, mesmo para o Brasil, é um desafio enorme.

Mesmo assim, o Comitê Organizador da WorldSkills São Paulo 2015 tem 
enfrentado esse desafio e se empenhado ao máximo para organizar um ambiente 
para a Competição dentro dos mais altos padrões industriais e de qualidade. 

Todo esse esforço é feito para garantir que os Competidores tenham chances 
iguais e justas de demonstrar excelência.

O objetivo da Competição é conquistar medalhas, mas mais que isso – é uma 
chance de Competidores, Avaliadores e todas as Delegações compartilharem 
experiências e conhecimento, e fazerem amizades com pessoas ao redor do mundo.

Por fim, gostaríamos de agradecer ao CEO da WorldSkills São Paulo 2015,  
e ao Coordenador Técnico, e sua notável equipe empenhada na realização  
da Competição em São Paulo.

Juntos, vamos concentrar esforços para fazer da 43ª edição da WorldSkills, a melhor 
Competição de todos os tempos, e elevar ainda mais os padrões para a WorldSkills 
Abu Dhabi 2017.

Nossos sinceros agradecimentos também a todos os Delegados Técnicos, 
que atuam como Júris Presidentes, em nome da WorldSkills International, e, em 
especial, aos nossos colegas Líderes de Equipe do Júri Presidente. Estamos 
orgulhosos de nossos Competidores, e queremos fazer desta Competição uma 
experiência inesquecível para eles.



Sponsored by:
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1. INFORMAÇÕES GERAIS 

  1.1 Conheça São Paulo

A cidade está situada na região Sudeste do Brasil e possui 11,9 milhões de habitantes 
(IBGE, 2014). No ano passado, São Paulo recebeu 15,08 milhões de pessoas, sendo 
que 51% tinham os negócios como motivo predominante para sua estada.

Essencial para os negócios do País, São Paulo é a capital financeira e econômica 
do Brasil, não só pelo seu mercado, mas também por ter grandes redes de serviços, 
os melhores centros de estudos e profissionais altamente qualificados.

Além de vasta variedade em sua gastronomia, incluindo a culinária internacional, 
que contempla 15 mil restaurantes e 20 mil bares.

Educação e comunicação: 249 escolas técnicas; 29 universidades; 7.023 instituições 
de ensino infantil e fundamental; polo Latino-Americano da Tecnologia da Informação; 
os maiores jornais de circulação nacional; 607 revistas; 42 rádios; 11 emissoras de TV; 
6 provedores de TV a cabo.

Indústria, economia e finanças: 50.800 indústrias; 38 das 100 maiores empresas 
privadas de capital nacional; 63% dos grupos internacionais instalados no Brasil; 
1,9 mil agências bancárias, pertencentes a 17 dos 20 maiores bancos; 40 câmaras 
internacionais de comércio e negócios; a maior bolsa de valores da América do Sul.

Atendimento e infraestrutura: Mais de 400 hotéis e aproximadamente 42 mil 
apartamentos para reserva; 576 agências de viagem; cerca de 86 mil carros para 
locação, mais 33 mil táxis; 15 mil ônibus urbanos; a maior frota de helicópteros 
do mundo (411); 49 companhias aéreas em operação; 2.500 estabelecimentos  
de saúde; 45 mil policiais militares e civis.

Cultura, comércio, lazer e entretenimento: 282 salas de cinema; 164 teatros; 
39 centros culturais; 146 bibliotecas; 53 shoppings centers; 240 mil lojas;  
103 parques e áreas verdes; 11 casas de espetáculos (acima de 300 lugares);  
10 estádios de futebol; entre outros dados que fazem com que a cidade esteja 
cada dia mais preparada para receber os variados públicos.

São Paulo é icônica, marcada pela inovação e criatividade em um espaço democrático. 
É também um cenário de contrastes, pois se avista uma “selva de pedras” com grandes 
prédios em todas as áreas e, ao mesmo tempo, conta com muito espaço para  
o verde – tendo 300 mil km² de cobertura vegetal. Cada região dessa cidade 
cosmopolita possui uma identidade própria e única.

Por isso, aproveite e seja bem-vindo! 



  1.2 Anhembi Parque  
 
O local que vai receber a WorldSkills São Paulo 2015 é um dos grandes centros 
de eventos da América Latina. São mais de 400 mil m² de área total, sendo que 
213 mil m² serão utilizados na Competição, abrangendo o Pavilhão Samsung,  
o Sambódromo e o Palácio de Convenções. É a primeira vez na história  
do Anhembi que um evento ocupará as três áreas simultaneamente.

American Welding Society®

Sponsored by
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ANHEMBI PARQUE

Tecnologia da Informação e Comunicação 
Moda e Criatividade
Tecnologias da Construção Civil e Edificações
Transporte e Logística
Tecnologias de Manufatura e Engenharias 
Serviços

ÁREAS TECNOLÓGICAS

Banheiros
Credenciamento 
Destaques 
Entradas
Espaço Patrocinadores
Estacionamento de Ônibus 
Informações
Postos Médicos
Restaurante / Praça de Alimentação
Transporte Gratuíto
WorldSkills Village

LEGENDAS
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OVERVIEW
Sambódromo

SAMBÓDROMO

Tecnologias da Construção Civil e Edificações
    8 Escultura em Pedra
  12 Aplicação de Revestimentos Cerâmicos
  20 Construção em Alvenaria
  21 Sistemas Drywall e Estucagem
  37 Jardinagem e Paisagismo
  D1 Construção de Estruturas para Concreto

Transporte e Logística
  14 Manutenção de Aeronaves
  D4 Manutenção de Veículos Pesados

Moda e Criatividade
  27 Joalheria
  28 Florista
  44 Vitrinismo

Áreas Especiais
  51 Credenciamento
  60 Voluntariado  
  61 Restaurante Samba
  64 Lounge Competidores
  67 Festival SESI de Robótica - FLL
  71 Praça de Alimentação
  76 Sustentabilidade
  SENAI Unidades Móveis
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OVERVIEW
Palácio

PALÁCIO

Serviços 
  29 Cabeleireiro

Áreas Diversas
  82 Central de Informações 
  83 Credenciamento
  85 Sala de Imprensa
  86 WorldSkills MarCom e Fotografia Oficial
  87 WSTV
  91 Depósito WSI MarCom
  92 Sala Patrocinadores WSI
  93 Sala Patrocinadores WSSP
  94 WorldSkills Foundation
  95 Imprensa - Sala de Briefing
  97 WSI CEO
  98 WSSP2015 Comitê Executivo
  99 Sala Diretoria SENAI
100 Sala de Autoridades VIP
101 Sala Eventos WorldSkills São Paulo 2015

102 WorldSkills Abu Dhabi 2017 
105 Escritório da Presidência CNI
106 Lounge VIP - Governo e Ministros 
107 Auditório de Conferências 8
108 Guarda-Volumes
109 Credenciamento VIP
111 Auditório de Conferências 9 
112 Atendimento ao Cliente
113 WSI Apoio aos Países-Membros
114 Sala de Reunião 1
115 Sala de Reunião 2
116 Sala de Reunião 3
117 Sala de Reunião 4
120 Partnership Hall
123 Programa de Conferências
194 Sala Diretoria SENAI
Restaurante Brasil
Espaço SENAI
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OVERVIEW
Pavilhão Samsung

PAVILHÃO SAMSUNG

Tecnologias de Manufatura e Engenharias
    1 Polimecânica e Automação
    3 Manufatura Integrada
    4 Mecatrônica
    5 Desenho Mecânico em CAD
    6 Tornearia a CNC
    7 Fresagem a CNC
  10 Soldagem
  16 Eletrônica
  19 Eletricidade Industrial
  23 Robótica Móvel
  42 Construção de Estruturas Metálicas
  43 Engenharia de Moldes para Polímeros
  45 Modelagem de Protótipos
  46 Caldeiraria
  D3 Manutenção Industrial

Moda e Criatividade 
  31 Tecnologia da Moda
  40 Design Gráfico

Tecnologia da Informação e Comunicação
    2 Redes de Cabeamento Estruturado
    9 Soluções de Software para Negócios
  11 Tecnologia de Mídia Impressa
  17 Web Design
  39 Gestão de Sistemas de Redes TI

Tecnologias da Construção Civil e Edificações
  15 Instalações Hidráulicas e de Aquecimento
  18 Instalações Elétricas Prediais
  22 Pintura Decorativa
  24 Movelaria
  25 Marcenaria de Estruturas
  26 Carpintaria de Telhados
  38 Refrigeração e Ar-condicionado

Transporte e Logística
  13 Funilaria Automotiva
  33 Tecnologia Automotiva
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2. EVENTOS E DATAS IMPORTANTES

  2.1  Excursão para Delegados Técnicos e Avaliadores e Recepção de Boas-vindas

Sexta-feira, 7 de agosto de 2015 (C-5) 

Quem participa? 
Delegados Técnicos, Delegados Técnicos Assistentes, Avaliadores Líderes, 
Avaliadores Líderes Adjuntos, Avaliadores, Intérpretes, Observadores Técnicos  
e Observadores.

Descrição: A WorldSkills São Paulo 2015 convida todos os Avaliadores  
e Delegados Técnicos para experimentarem um pouco da autêntica cultura 
brasileira em um workshop sobre a indústria do carnaval, realizado em uma  
das mais tradicionais escolas de samba em São Paulo, a Unidos da Vila Maria.

Durante esta tarde, os participantes terão a oportunidade única de aprender 
sobre a relação entre as ocupações da Competição com a infraestrutura usada 
pelas escolas de samba durante a preparação para os desfiles de carnaval.

Para concluir esta experiência em grande estilo, a WorldSkills São Paulo 2015  
e a Unidos da Vila Maria vão convidar todos para um divertido e relaxante 
churrasco, que será a recepção oficial de boas-vindas.

Local: Escola de Samba Unidos da Vila Maria, 11 km do Anhembi Parque, 
aproximadamente 20 minutos de ônibus.

Ida e volta: O transporte para a excursão e recepção de boas-vindas sairá do 
Anhembi Parque (estação de ônibus no Pavilhão Samsung), às 14h, e voltará  
às 20h do local do evento para os hotéis. Certifique-se de embarcar no ônibus 
que vai para o seu hotel, em frente à entrada principal da Unidos da Vila Maria.
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  2.2  Excursão e Recepção de Boas-vindas dos Competidores

Domingo, 9 de agosto de 2015 (C-3)

Quem participa? 
Competidores, Líderes de Equipe, Delegados Oficiais e Observadores Oficiais.

Descrição: Os participantes desta excursão terão um dia incrível e relaxante 
para conhecer as outras Delegações, participando de uma tradicional festa brasileira, 
a “Festa Junina”, com música, danças e comidas típicas, jogos e muitas atrações. 

Os participantes serão recebidos com um café da manhã de boas-vindas e serão 
convidados a participarem das atividades e brincadeiras durante todo o dia.  
O almoço, bebidas e lanches estão incluídos.

Local: Hotel Atibainha, 80 km de São Paulo.

Ida: Todos os participantes sairão de seus hotéis às 8h30, utilizando o serviço  
de transporte específico para chegar ao Hotel Atibainha.

Volta: Os participantes poderão sair do Hotel Atibainha, retornando  
aos seus respectivos hotéis às 15h30.
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  2.3  Programa Uma Escola, Um País

Terça-feira, 11 de agosto de 2015 (C-1) 

Equipes visitam as escolas do programa Uma Escola, Um País  
Das 9h às 12h.

Quem participa? 
Competidores, Líderes de Equipe e Delegados Oficiais.

Descrição: O programa Uma Escola, Um País integra a programação da 
Competição como um importante evento para promover a educação profissional 
entre jovens estudantes. A iniciativa representa uma oportunidade única para 
integrar os estudantes e educadores do Brasil com os Competidores visitantes. 
Cinquenta e cinco escolas das redes pública (municipal e estadual) e privada  
de São Paulo participam do Programa.

No dia 11 de agosto, mais de 10 mil estudantes brasileiros do ensino fundamental 
(6º ao 9º ano), com idade entre 12 e 15 anos, poderão conhecer mais sobre a 
educação profissional e suas possibilidades no mercado de trabalho, assim como 
participar de atividades lúdicas e apresentações culturais, que buscarão estimular  
a troca de informações e experiências entre os Competidores e jovens alunos.

Local: Cada Delegação visitará uma das 55 escolas selecionadas na cidade  
de São Paulo. 

Ida: Cada Delegação deverá verificar o horário de partida de transporte em seu hotel.

Volta: Todos os participantes sairão das escolas às 11h30.

Quarta-feira, 12 de agosto de 2015 (C1)

Escolas do programa Uma Escola, Um País visitam a Competição 
Mais de 10 mil alunos das escolas-anfitriãs visitam a Competição no 
Anhembi Parque.

Quarta-feira: das 10h às 17h.

Quinta-feira e Sexta-feira: das 9h às 17h.

Sábado: das 9h às16h. 
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  2.4 Cerimônias de Abertura e Encerramento

Os participantes e as Delegações que têm direito a participar das Cerimônias  
de Abertura e Encerramento receberão seus convites no kit de boas-vindas.

Para mais informações, consulte o serviço de Atendimento ao Cliente, disponível 
todos os dias das 8h às 20h, na entrada do Palácio de Convenções.

CERIMÔNIA DE ABERTURA

Terça-feira, 11 de agosto de 2015 (C -1).

Local: Ginásio do Ibirapuera.

Horários:

16h – Abertura dos Portões. 
17h – Chegada dos Competidores e Líderes de Equipe.  
19h – Início da Cerimônia. 
21h30 – Término da Cerimônia.

O Ginásio do Ibirapuera 
O Ginásio “Geraldo José de Almeida”, conhecido como o Ginásio do Ibirapuera, 
é um dos cartões postais da cidade de São Paulo. Os maiores eventos culturais, 
esportivos e de lazer no estado costumam ocorrer neste local, que receberá 
aproximadamente 7.220 pessoas para a Cerimônia de Abertura.

Sobre a Cerimônia de Abertura 
O Comitê Organizador WSSP2015 preparou um grande show para transformar  
a Cerimônia de Abertura da Competição em uma celebração inesquecível. 

O espetáculo conta com mais de 400 bailarinos, que, por meio de performances  
e muitos efeitos de imagem, som e luz, mostrará a influência dos cinco 
continentes na língua, artes, música, dança, gastronomia e indústria brasileira.

Esperamos que desfrutem da celebração que denominamos “O mundo escolheu 
o Brasil”! Todas as regiões brasileiras – Norte, Nordeste, Centro-Oeste, Sul e 
Sudeste – também serão representadas durante a Cerimônia com suas paisagens, 
abundância de recursos naturais e cultura regional. Todos terão a oportunidade 
de conhecer o resultado da contribuição de imigrantes do mundo inteiro para  
a história e futuro do País.

O tema geral da Competição é “Escolha”. Todos serão convidados a escolherem 
honrar e respeitar a excelência das habilidades e o movimento da WorldSkills  
ao redor do mundo, celebrando os Competidores e todos que trabalharam muito 
para estar aqui. Eles escolheram suas ocupações e também escolheram ir além; 
você escolheu treinar, dar suporte, aconselhar, educar e acreditar neles.

Vamos fazer com que esta seja a melhor Competição da história! 
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Processo de chegada – Competidores e Líderes de Equipe 
Todos os Competidores e Líderes de Equipe deverão chegar ao Ginásio  
do Ibirapuera às 17h para se preparar para o Desfile das Nações. É importante 
verificar o horário de saída do traslado do seu hotel, a fim de que cheguem no 
horário determinado.

Os Competidores não entrarão diretamente no Ginásio do Ibirapuera ao chegar. 
Deverão se reunir em um ponto de encontro no local para se preparar para  
o Desfile das Nações.

Haverá uma equipe local e voluntários da WorldSkills São Paulo 2015 guiando 
os Competidores e Líderes de Equipe do ponto de encontro até o palco onde 
ocorrerá o Desfile das Nações no Ginásio do Ibirapuera. 

Processo de chegada – demais convidados 
Todos os outros convidados deverão chegar ao Ginásio do Ibirapuera, às 18h, para 
que tenham tempo suficiente para encontrar seus assentos e desfrutar  
da Cerimônia de Abertura.

Alimentação e bebidas 
Copos de água estarão disponíveis dentro do Anhembi Parque gratuitamente.

Alguns estandes venderão refrigerantes e lanches simples.  

Os Competidores e Líderes de Equipe que utilizarão o traslado de ônibus oficial 
receberão um lunch box durante o percurso entre o hotel e o Ginásio do Ibirapuera.

Todas as opções nas praças de alimentação exigirão pagamentos em dinheiro ou 
cartão de crédito.

 



O que trazer? 
Traga a sua credencial para entrar no local. Não será possível entrar no Ginásio  
do Ibirapuera sem ela.

A pessoa responsável por Delegação deverá garantir que todos os 
participantes recebam suas credenciais antes de se dirigir para a Cerimônia.

Não haverá Centro de Credenciamento no Ginásio do Ibirapuera, e a emissão de 
uma segunda via não será possível.

Partida 
A Cerimônia está programada para terminar às 21h30. Os ônibus oficiais 
retornarão aos hotéis a partir das 21h45.

Após a Cerimônia, os participantes deverão embarcar nos ônibus, para retornar 
aos seus hotéis, no mesmo local onde desembarcaram. Uma equipe de apoio  
e sinalização apropriada orientará os participantes no local.

Traje recomendado para os Competidores 
Os Competidores devem consultar seus Líderes de Equipe em relação ao traje 
recomendado para a Cerimônia. 

Bandeiras 
A WorldSkills São Paulo 2015 fornecerá as bandeiras oficiais para o desfile. 

Quaisquer bandeiras menores trazidas para a Cerimônia deverão se adequar  
às bandeiras aprovadas pela WorldSkills. 

Qualquer bandeira nacional/regional que não estiver de acordo será removida 
pela equipe de segurança. Verifique com o seu Delegado Oficial,  
se não tiver certeza sobre qual bandeira utilizar. 
 
 
 

WorldSkills Mobile Robotics 
Competition Collection

Availible exclusively at
www.studica.com/worldskills



CERIMÔNIA DE ENCERRAMENTO

Domingo, 16 de agosto de 2015

Local: Ginásio do Ibirapuera.

Horários:

15h30 – Abertura dos Portões.

16h – Chegada dos Competidores e Líderes de Equipe.

17h – Início da Cerimônia.

20h – Término da Cerimônia.

O Ginásio do Ibirapuera 
O ginásio “Geraldo José de Almeida”, conhecido como Ginásio do Ibirapuera,  
é um dos cartões postais da cidade de São Paulo. Os maiores eventos culturais, 
esportivos e de lazer no estado costumam ocorrer neste local, que receberá 
aproximadamente 8.500 pessoas para a Cerimônia de Encerramento.

Sobre a Cerimônia de Encerramento 
A Cerimônia de Encerramento levará um clima mágico para o momento mais 
importante e marcante de todo o evento: a entrega das medalhas premiando  
o esforço e dedicação dos Competidores.

A magia estará presente durante toda a celebração, com performances interativas 
e divertidas, entrevistas ao vivo e muita música. Acompanharemos juntos 
a retrospectiva de toda a Competição e conheceremos um pouco sobre Abu Dhabi, 
que receberá a 44ª edição da WorldSkills Competition em 2017.

O show de encerramento também promete agitar a plateia com ritmos 
bem brasileiros. A tarde será repleta de surpresas, risos e emoções! O mais 
importante será o momento em que descobriremos quem receberá as medalhas 
de cada uma das 50 ocupações.  
 



Como chegar ao local 
Os Competidores, Líderes de Equipe e todos os Delegados poderão utilizar o traslado 
de ônibus saindo de seus hotéis. Confira os horários oficiais dos ônibus no seu hotel.

Processo de chegada – Competidores e Líderes de Equipe 
A WorldSkills São Paulo 2015 disponibilizará um acesso separado para os Competidores 
e Líderes de Equipe. Certifiquem-se de que todos os Competidores e Líderes de Equipe 
cheguem ao Ginásio do Ibirapuera até as 16h. Os Competidores e Líderes de Equipe se 
sentarão no centro do Ginásio. 

Processo de chegada – demais convidados 
Todos os outros convidados deverão chegar ao Ginásio do Ibirapuera, às 16h30, 
para que tenham tempo suficiente para encontrar seus assentos e desfrutar  
da Cerimônia de Encerramento.

Alimentação e bebidas 
Copos de água estarão disponíveis dentro do local gratuitamente.

Alguns estandes venderão refrigerantes e lanches.

Os Competidores e Líderes de Equipe que utilizarão o traslado de ônibus oficial 
receberão um lunch box durante o percurso entre o hotel e o Ginásio do Ibirapuera

Todas as opções disponíveis nas praças de alimentação exigirão pagamentos em 
dinheiro ou cartão de crédito.

O que trazer? 
Traga a sua credencial para entrar no local. Não será possível entrar no Ginásio  
do Ibirapuera sem ela.

A pessoa responsável por Delegação deverá garantir que todos os participantes 
tenham suas credenciais antes de se dirigir para a Cerimônia.

Não haverá Centro de Credenciamento no Ginásio do Ibirapuera, e a emissão 
de uma segunda via não será possível.

Partida 
A Cerimônia está programada para terminar às 20 horas. Os ônibus para os participantes 
que não irão para a Festa de Despedida retornarão aos hotéis a partir das 20h15. 
 



Traje recomendado para os Competidores 
Os Competidores devem consultar seus Líderes de Equipe em relação ao traje 
recomendado para a Cerimônia.

Bandeiras 
Quaisquer bandeiras menores trazidas para a Cerimônia deverão se adequar  
às bandeiras aprovadas pela WorldSkills. 

Qualquer bandeira nacional/regional que não estiver de acordo será removida 
pela equipe de segurança. Verifique com o seu Delegado Oficial, se não tiver 
certeza sobre qual bandeira utilizar.

A entrada não será permitida sem a credencial.

 2.5 Festa de Despedida

A Festa de Despedida será realizada no Complexo do Ginásio do Ibirapuera.

 2.6 Programa de Conferências WorldSkills São Paulo 2015

O Programa de Conferências da WorldSkills São Paulo 2015 proporcionará  
o encontro e a troca de informações sobre as melhores práticas em educação 
profissional entre líderes industriais, governamentais e especialistas em educação, 
que informam e inspiram jovens e adultos a respeito de oportunidades  
de educação profissional. 
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A brand of MAN Latin America.
www.man-la.com All together make a better transit.

*Source RENAVAM 2014.Merely illustrative images.

Constellation 24.280. 
The sales leader* 
now in version 8x2.

Caminhões sob medida.

WorldSkills Connect 
www.worldskillsconnect.com

O WorldSkills Connect é uma ferramenta on-line para participantes da WorldSkills 
São Paulo 2015 encontrarem outras pessoas com interesses semelhantes  
e agendarem reuniões.

É uma ferramenta essencial para melhorar as oportunidades de networking.

Partnership Hall 
O Partnership Hall é um local único para reuniões de networking e negócios, 
onde líderes em educação profissional, treinamento e da indústria poderão  
se encontrar ocasionalmente e por meio de reuniões agendadas.

A intenção deste ambiente exclusivo é criar um lugar onde representantes  
dos países e regiões membros da WorldSkills, e líderes do governo, educação  
e indústria possam se conectar, fazer networking e explorar as possibilidades  
de parceria tanto em nível nacional como internacional. 
 
 
 
 2.7 WorldSkills Village

Exposição internacional realizada durante a Competição. Compreende os espaços 
destinados aos países e regiões membros da WorldSkills e parceiros do SENAI, 
assim como os países-sede das próximas Competições.

O WorldSkills Village também inclui estandes de instituições de educação, 
entidades públicas, patrocinadores e parceiros.



The Cisco Networking Academy® 

program prepares students for careers 

in Information and Communications 

Technology (ICT) by fostering 

public-private partnerships with 

national, regional, and local 

organizations. 

As the Internet of Everything becomes 

the driving force for jobs and 

innovation,  Cisco and the Networking 

Academy are helping train and create 

opportunities for the future workforce.

Learn more:
www.NetAcad.com

DEVELOPING THE FUTURE TALENT 
AND EXPANDING OPPORTUNITIES 
IN YOUR COMMUNITY

Corporate Social Responsibility
csr.cisco.com

Na Amada Technical Center você encontra a solução perfeita!
At AmAdA technicAl center you find the perfect solution!

Av. Tamboré, 965/973 . Tamboré . CEP 06460-000 . Barueri . SP
Tel.: (11) 4134-2324 . Fax: (11) 4134-2329www.amada.com.br
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Considered one of the most desired companies by Brazilian youngsters, Nestlé
invests in several programs to contribute with youth professional development,
such as: Apprentices, Interns and Trainees.

Nestlé supports WorldSkills 2015 and believes that professional and technical
education are critical to transform society and change lives.

EXPOSITORES 
 

Países e Regiões Membros  
da WorldSkills e País-Sede  

da Competição

Áustria
Bielorrússia

Canadá
Finlândia
França

Alemanha
Índia
Japão

Holanda
Rússia

Arábia Saudita
Coreia do Sul

Suécia
Taipé-Chinesa
Reino Unido

WorldSkills América
WorldSkills Abu Dhabi 2017

WorldSkills Foundation 3M-Listen Up WorldSkills 
Digital hallenge

Parceiros Institucionais FIEMG

Expositor/ Empresa Electude

Parceiros Globais da WorldSkills American Welding Society

Patrocinadores Nestlé



3. SERVIÇOS E FACILIDADES

 3.1 Atendimento ao Cliente

O Comitê Organizador da WorldSkills São Paulo 2015 espera proporcionar um 
serviço excelente de apoio e atendimento ao cliente em sua visita a São Paulo.

Para garantir que os Membros e Delegações tenham uma grande 
experiência, todo o suporte será fornecido pela Equipe de Atendimento 
ao Cliente, durante todo o período do evento, das 8h às 20h. Você está 
convidado a visitar o nosso espaço, localizado na entrada do Palácio de Convenções, 
para esclarecer quaisquer questões relacionadas aos serviços de hospitalidade.

Central de Atendimento: 
A Central de Atendimento ao visitante funcionará nos seguintes horários:

De 5 a 17 de agosto: das 6h às 22h.

Atendimento direto da WorldSkills São Paulo 2015: 0800 580 0834.

Caso não consiga entrar em contato por meio da central de atendimento,  
por favor, envie suas perguntas para customerservice@wssp2015. 
 
 
 
 

at Nestlé
more lifeto

There’s
GooGooGGooGooGooGooGooGood Fd Fd Fd Fd FFd Fd FFooooodoododdodod GGG, GGGGG GGG, Goododdddoodoodoodoodood LLiLiLiLiLiLiLiLiffefeffefefefefefeGGG d Fd Fd Fd FFF d GGGGG dddd LLLiL ffff
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education are critical to transform society and change lives.
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 3.2 Hotéis
 

Abaixo está a lista de hotéis oficiais da WorldSkills São Paulo 2015.

HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Blue Tree Paulista Rua Peixoto Gomide, 707 - Cerqueira César +55 0 11 3147-7000 www.bluetree.com.br/hotel/blue-tree-premium-paulista

Bourbon Business Avenida Doutor Vieira de Carvalho, 99 - República +55 0 11 3337-2000 www.bourbon.com.br/hotel/midscale-pt/business-hotel-pt/bourbon-sao-paulo-
business-hotel/

Braston Hotel São Paulo Rua Martins Fontes, 330 - Consolação +55 0 11 3156-2400 www.braston.com

Comfort Downtown Rua Araújo, 141 - República +55 0 11 2137-4600 www.atlanticahotels.com.br/hotel/sao-paulo/comfort-hotel-downtown

Dan Inn Planalto Avenida Cásper Líbero, 115 - Centro +55 0 11 3227-7916 www.daninnhotel.com.br

Estanplaza Paulista Alameda Jaú, 497 - Cerqueira César +55 0 11 3016-0000 www.estanplaza.com.br/hoteis/pt-br/estanplaza-paulista/#12

Feller Avenida Paulista Rua São Carlos do Pinhal, 200 - Bela Vista +55 0 11 3016-7500 www.fellerhoteis.com

Golden Tulip Belas Artes Rua Frei Caneca, 1199 - Consolação +55 0 11 2627-6300 www.goldentulipbelasartes.com/pt-pt/contatos

Hampton Park Alameda Campinas, 1213 - região da Av.Paulista +55 0 11 2627-1800 www.bhghoteis.com.br/hampton-park/

HB Hotels Ninety Jardins Alameda Lorena, 521 - Jardim Paulista +55 0 11 3055-6800 www.hbhotels.com.br

Holiday Inn Parque Anhembi Rua Professor Milton Rodriguez, 100 - Santana +55 0 11 2107-8844  www.holidayanhembi.com.br/

L’Hotel Porto Bay Sp Alameda Campinas, 266 - Jardim Paulista +55 0 11 2183-0500 www.portobay.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo-brasil/lhotel-porto-bay-sao-paulo/

Maksoud Plaza Alameda Campinas, 156 - Jardim Paulista +55 0 11 3145-8000 www.maksoud.com.br

Hotel Marabá Avenida Ipiranga, 757 - Centro +55 0 11 2137-9500 www.hotelmaraba.com.br

Matsubara Hotel São Paulo Rua Coronel Oscar Porto, 836 - Paraíso +55 0 11 3561-5000 www.matsubarasaopaulo.com.br

Meliá Paulista Avenida Paulista, 2181 - Consolação +55 0 11 2184-1600 www.melia.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo/melia-paulista/index.html

HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Blue Tree 
Paulista

Rua Peixoto 
Gomide, 707 - 

Cerqueira César
+55 0 11 3147-7000 www.bluetree.com.br/hotel/

blue-tree-premium-paulista

Bourbon 
Business

Avenida Doutor 
Vieira de 

Carvalho, 99 - 
República

+55 0 11 3337-2000

www.bourbon.com.br/hotel/
midscale-pt/business-hotel-pt/
bourbon-sao-paulo-business-

hotel/

Braston Hotel 
São Paulo 

Rua Martins 
Fontes, 330 - 
Consolação

+55 0 11 3156-2400 www.braston.com

Comfort 
Downtown

Rua Araújo, 141 - 
República +55 0 11 2137-4600

www.atlanticahotels.com.br/
hotel/sao-paulo/comfort-hotel-

downtown

Dan Inn 
Planalto

Avenida Cásper 
Líbero, 115 - 

Centro
+55 0 11 3227-7916 www.daninnhotel.com.br

Estanplaza 
Paulista

Alameda Jaú, 497 
- Cerqueira César +55 0 11 3016-0000 www.estanplaza.com.br/hoteis/

pt-br/estanplaza-paulista/#12

Feller Avenida 
Paulista

Rua São Carlos do 
Pinhal, 200 - Bela 

Vista
+55 0 11 3016-7500 www.fellerhoteis.com

Golden Tulip 
Belas Artes

Rua Frei 
Caneca, 1199 - 

Consolação
+55 0 11 2627-6300 www.goldentulipbelasartes.

com/pt-pt/contatos
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 3.2 Hotéis
 

Abaixo está a lista de hotéis oficiais da WorldSkills São Paulo 2015.

HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Blue Tree Paulista Rua Peixoto Gomide, 707 - Cerqueira César +55 0 11 3147-7000 www.bluetree.com.br/hotel/blue-tree-premium-paulista

Bourbon Business Avenida Doutor Vieira de Carvalho, 99 - República +55 0 11 3337-2000 www.bourbon.com.br/hotel/midscale-pt/business-hotel-pt/bourbon-sao-paulo-
business-hotel/

Braston Hotel São Paulo Rua Martins Fontes, 330 - Consolação +55 0 11 3156-2400 www.braston.com

Comfort Downtown Rua Araújo, 141 - República +55 0 11 2137-4600 www.atlanticahotels.com.br/hotel/sao-paulo/comfort-hotel-downtown

Dan Inn Planalto Avenida Cásper Líbero, 115 - Centro +55 0 11 3227-7916 www.daninnhotel.com.br

Estanplaza Paulista Alameda Jaú, 497 - Cerqueira César +55 0 11 3016-0000 www.estanplaza.com.br/hoteis/pt-br/estanplaza-paulista/#12

Feller Avenida Paulista Rua São Carlos do Pinhal, 200 - Bela Vista +55 0 11 3016-7500 www.fellerhoteis.com

Golden Tulip Belas Artes Rua Frei Caneca, 1199 - Consolação +55 0 11 2627-6300 www.goldentulipbelasartes.com/pt-pt/contatos

Hampton Park Alameda Campinas, 1213 - região da Av.Paulista +55 0 11 2627-1800 www.bhghoteis.com.br/hampton-park/

HB Hotels Ninety Jardins Alameda Lorena, 521 - Jardim Paulista +55 0 11 3055-6800 www.hbhotels.com.br

Holiday Inn Parque Anhembi Rua Professor Milton Rodriguez, 100 - Santana +55 0 11 2107-8844  www.holidayanhembi.com.br/

L’Hotel Porto Bay Sp Alameda Campinas, 266 - Jardim Paulista +55 0 11 2183-0500 www.portobay.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo-brasil/lhotel-porto-bay-sao-paulo/

Maksoud Plaza Alameda Campinas, 156 - Jardim Paulista +55 0 11 3145-8000 www.maksoud.com.br

Hotel Marabá Avenida Ipiranga, 757 - Centro +55 0 11 2137-9500 www.hotelmaraba.com.br

Matsubara Hotel São Paulo Rua Coronel Oscar Porto, 836 - Paraíso +55 0 11 3561-5000 www.matsubarasaopaulo.com.br

Meliá Paulista Avenida Paulista, 2181 - Consolação +55 0 11 2184-1600 www.melia.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo/melia-paulista/index.html

HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Hampton Park

Alameda 
Campinas, 

1213 - região da 
Av.Paulista 

+55 0 11 2627-1800 www.bhghoteis.com.br/
hampton-park/

HB Hotels 
Ninety Jardins

Alameda Lorena, 
521 - Jardim 

Paulista
+55 0 11 3055-6800 www.hbhotels.com.br

Holiday 
Inn Parque 
Anhembi 

Rua Professor 
Milton Rodriguez, 

100 - Santana 
+55 0 11 2107-8844  www.holidayanhembi.com.br/

L’Hotel Porto 
Bay Sp 

Alameda 
Campinas, 266 - 
Jardim Paulista

+55 0 11 2183-0500
www.portobay.com/pt/hoteis/
brasil/sao-paulo-brasil/lhotel-

porto-bay-sao-paulo/

Maksoud 
Plaza

Alameda 
Campinas, 156 - 
Jardim Paulista

+55 0 11 3145-8000 www.maksoud.com.br

Hotel Marabá Avenida Ipiranga, 
757 - Centro +55 0 11 2137-9500 www.hotelmaraba.com.br

Matsubara 
Hotel São 

Paulo 

Rua Coronel 
Oscar Porto, 836 - 

Paraíso
+55 0 11 3561-5000 www.matsubarasaopaulo.

com.br

Meliá Paulista
Avenida 

Paulista, 2181 - 
Consolação

+55 0 11 2184-1600
www.melia.com/pt/hoteis/

brasil/sao-paulo/melia-paulista/
index.html
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HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Panamby São Paulo Avenida Ordem e Progresso, 115 - Barra Funda +55 0 11 3103-0500 www.hotelpanambysaopaulo.com.br

Paulista Wall Street Suites Rua Itapeva, 636 - Bela Vista +55 0 11 3141-3000 www.wallstreet.com.br

Pergamon Hotel Rua Frei Caneca, 80 - Consolação +55 0 11 3123-2033 www.bhghoteis.com.br/pergamon/

Pestana Hotels & Resorts Rua Tutóia, 77 - Jardim Paulista +55 0 11 3059-5000 www.pestana.com/br/hotel/pestana-sao-paulo

Quality Jardins Alameda Campinas, 540 - Jardim Paulista +55 0 11 2182-0400 www.atlanticahotels.com.br/hotel/sao-paulo/quality-jardins

Quality Suites Bela Cintra Rua Bela Cintra, 521 - Consolação +55 0 11 3728-0800 www.atlanticahotels.com.br/hotel/sao-paulo/quality-suites-long-stay-bela-cintra

San Raphael Largo do Arouche, 150 - Centro +55 0 11 3334-6000 www.sanraphaelhotel.com.br

Slaviero Executive São Paulo Alameda Campinas, 1435 - Jardim Paulista +55 0 11 3886-8500 www.slavierohoteis.com.br/hotel-em-sao-paulo/slaviero-executive-sao-paulo-
jardins/hotel/

Tivoli Hotels & Resorts Alameda Santos, 1437 - Cerqueira César +55 0 11 3146-5900 www.tivolihotels.com/br/hoteis/sao-paulo/tivoli-sao-paulo-mofarrej/o-hotel.
aspx

Transamérica International Plaza Alameda Santos, 981 - Jardim Paulista +55 0 11 3146-5966 www.transamericagroup.com.br/br/nossos-hoteis/prime/international/

Trianon Paulista Alameda Casa Branca, 355 - Cerqueira César +55 0 11 2117-4450 www.hoteltrianon.com.br/

Tryp Higienópolis Rua Maranhão, 371 - Higienópolis +55 0 11 3665-8200 www.melia.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo/tryp-sao-paulo-higienopolis-hotel/
index.html

Tryp Paulista Rua Haddock Lobo, 294 - Cerqueira César +55 0 11 3123-6200 www.melia.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo/tryp-sao-paulo-paulista-hotel/index.
html

Unique Hotel Avenida Brigadeiro Luís Antonio, 4700 - Jardim Paulista +55 0 11 3055-4700 www.hotelunique.com.br

WZ Century Paulista Rua Teixeira da Silva, 647 - Paraíso +55 0 11 3882-9977 www.centuryflat.com.br/site/contato.php

WZ Jardins Avenida Rebouças, 955 - Pinheiros +55 0 11 3069-0000 www.wzjardins.com.br

Os pacotes incluem café da manhã e wi-fi. No entanto, todos os outros serviços 
e despesas* devem ser pagas diretamente no hotel no momento de check-out, 
pois não estão incluídos no pacote adquirido.

*Exemplos de serviços e despesas: lavanderia, chamadas telefônicas, spa, minibar, refeições em 
restaurantes, bar, ou serviço de quarto. De acordo com a política de hospitalidade internacional,  
os hotéis vão solicitar um cartão de crédito no check-in como garantia para eventuais despesas.  
O check-in começa às 15h e o check-out deverá ser feito até as 12h.

HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Panamby São 
Paulo

Avenida Ordem e 
Progresso, 115 - 

Barra Funda
+55 0 11 3103-0500 www.hotelpanambysaopaulo.

com.br

Paulista Wall 
Street Suites 

Rua Itapeva, 636 - 
Bela Vista +55 0 11 3141-3000 www.wallstreet.com.br

Pergamon 
Hotel

Rua Frei Caneca, 
80 - Consolação +55 0 11 3123-2033 www.bhghoteis.com.br/

pergamon/

Pestana 
Hotels & 
Resorts 

Rua Tutóia, 77 - 
Jardim Paulista +55 0 11 3059-5000 www.pestana.com/br/hotel/

pestana-sao-paulo

Quality 
Jardins

Alameda 
Campinas, 540 - 
Jardim Paulista

+55 0 11 2182-0400 www.atlanticahotels.com.br/
hotel/sao-paulo/quality-jardins

Quality Suites 
Bela Cintra

Rua Bela Cintra, 
521 - Consolação +55 0 11 3728-0800

www.atlanticahotels.com.br/
hotel/sao-paulo/quality-suites-

long-stay-bela-cintra

San Raphael Largo do Arouche, 
150 - Centro +55 0 11 3334-6000 www.sanraphaelhotel.com.br

Slaviero 
Executive São 

Paulo 

Alameda 
Campinas, 1435 - 

Jardim Paulista
+55 0 11 3886-8500

www.slavierohoteis.com.br/
hotel-em-sao-paulo/slaviero-
executive-sao-paulo-jardins/

hotel/

Tivoli Hotels 
& Resorts 

Alameda Santos, 
1437 - Cerqueira 

César
+55 0 11 3146-5900

www.tivolihotels.com/br/hoteis/
sao-paulo/tivoli-sao-paulo-

mofarrej/o-hotel.aspx



HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Panamby São Paulo Avenida Ordem e Progresso, 115 - Barra Funda +55 0 11 3103-0500 www.hotelpanambysaopaulo.com.br

Paulista Wall Street Suites Rua Itapeva, 636 - Bela Vista +55 0 11 3141-3000 www.wallstreet.com.br

Pergamon Hotel Rua Frei Caneca, 80 - Consolação +55 0 11 3123-2033 www.bhghoteis.com.br/pergamon/

Pestana Hotels & Resorts Rua Tutóia, 77 - Jardim Paulista +55 0 11 3059-5000 www.pestana.com/br/hotel/pestana-sao-paulo

Quality Jardins Alameda Campinas, 540 - Jardim Paulista +55 0 11 2182-0400 www.atlanticahotels.com.br/hotel/sao-paulo/quality-jardins

Quality Suites Bela Cintra Rua Bela Cintra, 521 - Consolação +55 0 11 3728-0800 www.atlanticahotels.com.br/hotel/sao-paulo/quality-suites-long-stay-bela-cintra

San Raphael Largo do Arouche, 150 - Centro +55 0 11 3334-6000 www.sanraphaelhotel.com.br

Slaviero Executive São Paulo Alameda Campinas, 1435 - Jardim Paulista +55 0 11 3886-8500 www.slavierohoteis.com.br/hotel-em-sao-paulo/slaviero-executive-sao-paulo-
jardins/hotel/

Tivoli Hotels & Resorts Alameda Santos, 1437 - Cerqueira César +55 0 11 3146-5900 www.tivolihotels.com/br/hoteis/sao-paulo/tivoli-sao-paulo-mofarrej/o-hotel.
aspx

Transamérica International Plaza Alameda Santos, 981 - Jardim Paulista +55 0 11 3146-5966 www.transamericagroup.com.br/br/nossos-hoteis/prime/international/

Trianon Paulista Alameda Casa Branca, 355 - Cerqueira César +55 0 11 2117-4450 www.hoteltrianon.com.br/

Tryp Higienópolis Rua Maranhão, 371 - Higienópolis +55 0 11 3665-8200 www.melia.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo/tryp-sao-paulo-higienopolis-hotel/
index.html

Tryp Paulista Rua Haddock Lobo, 294 - Cerqueira César +55 0 11 3123-6200 www.melia.com/pt/hoteis/brasil/sao-paulo/tryp-sao-paulo-paulista-hotel/index.
html

Unique Hotel Avenida Brigadeiro Luís Antonio, 4700 - Jardim Paulista +55 0 11 3055-4700 www.hotelunique.com.br

WZ Century Paulista Rua Teixeira da Silva, 647 - Paraíso +55 0 11 3882-9977 www.centuryflat.com.br/site/contato.php

WZ Jardins Avenida Rebouças, 955 - Pinheiros +55 0 11 3069-0000 www.wzjardins.com.br

Os pacotes incluem café da manhã e wi-fi. No entanto, todos os outros serviços 
e despesas* devem ser pagas diretamente no hotel no momento de check-out, 
pois não estão incluídos no pacote adquirido.

*Exemplos de serviços e despesas: lavanderia, chamadas telefônicas, spa, minibar, refeições em 
restaurantes, bar, ou serviço de quarto. De acordo com a política de hospitalidade internacional,  
os hotéis vão solicitar um cartão de crédito no check-in como garantia para eventuais despesas.  
O check-in começa às 15h e o check-out deverá ser feito até as 12h.

HOTÉIS ENDEREÇO TELEFONE SITE

Transamérica 
International 

Plaza

Alameda Santos, 
981 - Jardim 

Paulista
+55 0 11 3146-5966

www.transamericagroup.com.
br/br/nossos-hoteis/prime/

international/

Trianon 
Paulista

Alameda Casa 
Branca, 355 - 

Cerqueira César
+55 0 11 2117-4450 www.hoteltrianon.com.br/

Tryp 
Higienópolis 

Rua Maranhão, 
371 - Higienópolis +55 0 11 3665-8200

www.melia.com/pt/hoteis/
brasil/sao-paulo/tryp-sao-paulo-
higienopolis-hotel/index.html

Tryp Paulista
Rua Haddock Lobo, 

294 - Cerqueira 
César

+55 0 11 3123-6200
www.melia.com/pt/hoteis/

brasil/sao-paulo/tryp-sao-paulo-
paulista-hotel/index.html

Unique Hotel 
Avenida Brigadeiro 
Luís Antonio, 4700 

- Jardim Paulista
+55 0 11 3055-4700 www.hotelunique.com.br

WZ Century 
Paulista 

Rua Teixeira da 
Silva, 647 - Paraíso +55 0 11 3882-9977 www.centuryflat.com.br/site/

contato.php

WZ Jardins Avenida Rebouças, 
955 - Pinheiros +55 0 11 3069-0000 www.wzjardins.com.br



Os participantes que precisarem de diárias adicionais no hotel, antes ou depois  
do período preestabelecido para o pacote, serão responsáveis pela solicitação  
e pagamento diretamente para a Terramar, a agência de viagens oficial do evento.

Os hotéis das Delegações terão um serviço de atendimento, onde haverá 
profissionais (Anjos da Guarda) disponíveis para fornecer informações  
gerais e apoio.

Esse serviço será fornecido na recepção do hotel com a sinalização oficial  
da Competição. 

 3.3 Transporte

Serão oferecidos três tipos de serviços:

1. Traslados dos aeroportos até os hotéis 
Uma equipe bilíngue (português e inglês) devidamente uniformizada estará 
nos aeroportos para recepcionar as Delegações e encaminhá-las ao transporte 
específico para cada hotel.

Será oferecido também o transporte de volta aos aeroportos, que será organizado 
conforme as informações registradas no sistema de reserva de pacotes.

O transporte será apenas para os participantes oficiais que adquiriram os pacotes.

2. Transporte diário até o Anhembi Parque 
Durante os dias de Competição, será providenciado transporte diário dos hotéis 
até o Anhembi Parque, nos seguintes horários:

De 12 a 15 de agosto (C1-C4)

Partida: das 6h às 8h.

Retorno: a partir das 17h.

Esse serviço estará disponível no estacionamento de ônibus, próximo ao Pavilhão 
Samsung, organizado conforme tabela.
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Transporte diário até o Anhembi Parque 

Linha Hotéis

A 

Anhembi Hostel 
Panamby São Paulo 
Holliday Inn Express 
Tryp Higienópolis 
Dan Inn Planalto   
Excelsior 
Hotel Marabá  
Comfort Downtown   
San Raphael  
Bourbon Business

B

Braston Hotel São Paulo   
Pergamon Hotel  
Tryp Paulista   
Meliá Paulista 
Quality Suites Bela Cintra 
Paulista Wall Street Suites 
Blue Tree Paulista  
Golden Tulip Belas Artes   
Feller Av. Paulista   
WZ Jardins 

C

Estanplaza Paulista   
Renaissance 
Tivoli Hotels & Resorts 
Intercontinental São Paulo 
Transamérica International Plaza  
Trianon Paulista  
Quality Jardins  
L’Hotel Porto Bay SP 
Maksoud Plaza  
Slaviero Executive São Paulo

D

Hampton Park  
HB Hotels Ninety Jardins  
Unique Hotel   
Matsubara Hotel São Paulo 
Pestana Hotels & Resorts  
WZ Century Paulista 
Grand Plaza 
Golden Tulip Paulista Plaza 
Grand Hyatt São Paulo 
Sheraton São Paulo WTC Hotel

E Holiday Inn Parque Anhembi 

 
3. Transporte contínuo até o Anhembi Parque 
Estarão disponíveis também transportes contínuos do Anhembi Parque até os 
hotéis oficiais, das 8h às 16h, durante o período de 12 a 15 de agosto (C1-C4), 
com intervalo de 2 horas.
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São linhas de ônibus que partem do Anhembi Parque em horários  
preestabelecidos e passarão por hotéis específicos, conforme tabela. 

As informações sobre horários e trajetos deverão ser confirmadas na sala  
de transporte do Pavilhão Samsung ou no lobby do seu hotel.

Transporte contínuo até o Anhembi Parque

Linha Hotéis

 1

Bourbon Business  
San Raphael 
Hotel Marabá 
Excelsior

2

Trianon Paulista 
Tivoli Hotels & Resorts  
Maksoud Plaza 
Feller Paulista 
Matsubara Hotel São Paulo

3

L’Hotel Porto Bay SP 
Quality Jardins 
HB Hotels Ninety Jardins 
Estanplaza Paulista 
Slaviero Executive São Paulo

4

Meliá Paulista 
Unique Hotel 
Pestana Hotels & Resorts 
WZ Century Paulista

5

Tryp São Paulo Paulista 
Confort Downtown 
Pergamon Hotel 
Dan Inn Planalto 
Braston Hotel São Paulo

6

WZ Jardins 
Quality Suites Bela Cintra 
Golden Tulip Belas Artes 
Blue Tree Paulista 
Paulista Wall Street Suites

7
Panamby São Paulo 
Tryp Higienópolis São Paulo 
Transamérica International Plaza

8
Golden Tulip Paulista Plaza 
Grand Plaza 
Hampton Park

9 Renaissance and Intercontinental

10 Grand Hyatt São Paulo



 3.4 Credenciamento

As Delegações receberão suas credenciais com o kit de boas-vindas, que será 
entregue nos hotéis do pacote adquirido. 

O uso da credencial é obrigatório dentro do Anhembi Parque e também em todos 
os eventos externos da WorldSkills São Paulo 2015, para fins de identificação 
pessoal e privilégios de acesso, como tipo, dia e horários permitidos, transporte, 
refeições, entre outros.

A legenda dos símbolos e zonas especificadas na credencial estarão no verso.  
O uso da credencial nas Cerimônias de Abertura e Encerramento, Festa de 
Despedida e excursões também é obrigatório. 

Para participantes abaixo de 18 anos de idade, a credencial mostrará um símbolo 
específico e esses não poderão consumir álcool durante a Festa de Despedida.

Para Competidores e Líderes de Equipe, a credencial por si só não permitirá 
o acesso a eventos externos, exceto a Cerimônia de Abertura, Cerimônia de 
Encerramento e a Festa de Despedida. Para todos os outros eventos externos, um 
bilhete ou convite deverá ser apresentado na entrada.



A WorldSkills São Paulo 2015 contará com quatro Centros de Credenciamento  
no Anhembi Parque, sendo um no Sambódromo, dois no Palácio de Convenções e 
um no Pavilhão Samsung. O atendimento no Centro de Credenciamento localizado 
no Pavilhão Samsung é o indicado para atendimento prioritário às Delegações.

O horário normal de funcionamento de todos os Centros de Credenciamento  
será das 7h às 20h, a partir de C-6. Se necessário, os horários e o período 
de funcionamento serão alterados para melhor atender os participantes.

As credenciais e pulseiras de acesso dos familiares ou amigos dos Competidores 
deverão ser retiradas no centro de credenciamento, localizado no Pavilhão Samsung.

Para retirar as pulseiras de acesso da “torcida” (família/amigos) dos Competidores, 
os Delegados deverão se dirigir ao Centro de Credenciamento do Pavilhão 
Samsung e apresentar uma lista das pessoas que receberão a pulseira. 

Esta pulseira permitirá a permanência no Anhembi Parque após o encerramento 
do horário de visitação, para que possam torcer pelos Competidores que estiverem 
concluindo suas provas após o horário de funcionamento oficial para o público.

Para esclarecer quaisquer dúvidas ou mais informações, favor entrar em contato 
no e-mail: accreditation@wssp2015.com ou visitar os Centros de Credenciamento 
no complexo. 
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 3.5 Alimentação

A WorldSkills São Paulo 2015 não mediu esforços para preparar uma alimentação de 
alta qualidade e garantir que todos os participantes tenham acesso a uma alimentação 
variada e, sempre que possível, que seus hábitos alimentares e culturais sejam 
respeitados. Desfrutem ao máximo de suas refeições.

Aviso importante 
Para aqueles que compraram pacotes, as refeições e bebidas estarão disponíveis a partir 
do dia seguinte ao da chegada, até o café da manhã no hotel no último dia  
do pacote, exceto para os Competidores e Líderes de Equipe, que receberão um lanche  
de boas-vindas com o crachá de credenciamento ao chegarem aos hotéis. 

Café da manhã 
O café da manhã está incluído em todos os pacotes para Delegados e será 
servido nos hotéis.

Bebidas e lanches 
Bebidas e lanches serão servidos diariamente para Observadores Oficiais, 
Delegados Oficiais, Observadores e Assistentes dos Delegados Técnicos nas 
respectivas salas de trabalho/reuniões.

Será servido: café, chá, água, lanches diversos e frutas. 
 

THIS IS NOT A BEDROOM
IT’S A FACTORY WHERE AWESOME 
DREAMS ARE MANUFACTURED



Restaurantes para os Delegados 
Existem dois restaurantes para os Delegados no Anhembi Parque –  
um no Sambódromo (Restaurante Samba) e outro ao lado do Hotel Holiday Inn 
(Restaurante Brasil).

Cada Competidor e Avaliador será encaminhado para um dos restaurantes,  
de acordo com a localização da sua ocupação.

O Restaurante Samba estará aberto entre 8 e 15 de agosto (C-4 e C4), das 11h 
às 14h, e o Restaurante Brasil, entre 6 e 15 de agosto (C-6 e C+1), das 11h às 14h.

Os menus serão alterados diariamente e exibidos nas placas dentro do restaurante.
No almoço e jantar, sempre servirão três tipos de carnes: bovina, peixe e ave.

Todos os dias haverá massa e acompanhamentos, como vegetais, arroz e feijão, 
que são indicados aos vegetarianos. Adicionalmente, haverá dois tipos de saladas 
embaladas, iogurte, frutas e sobremesas. Serão oferecidas bebidas como água, 
refrigerantes e sucos em cada refeição. Não será servida carne de porco.

Almoço 
Todos os participantes que tiverem adquirido pacotes terão o direito de almoçar.

O almoço será servido das 11h às14h. Os Competidores e Avaliadores terão 
um horário específico para o almoço no dia 10 de agosto (C-2) e nos dias  
de Competição, definidas no plano de gestão das ocupações.

Como serão servidos mais de 3.500 refeições por almoço na WorldSkills  
São Paulo 2015, sua cooperação é essencial para garantirmos que a refeição 
ocorra tranquilamente. 

Haverá uma fila rápida, exclusiva para Competidores.

Danfoss Learning
Learning is Earning

Danfoss Learning is your online access point to knowledge.
Choose from an extensive catalogue of virtual and face-to-face courses and 
gain  confidence and sales potential as your skills improve.

www.learning.danfoss.com

Learn
and improve your 
chance of success. 
Quick learning 
and easy under-
standing.
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Restaurante Brasil 

C-6 C-5 C-4 C-3 C-2 C-1

6/8/15 
quinta

7/8/15 
sexta

8/8/15 
sábado

9/8/15 
domingo

10/8/15 
segunda

11/8/15 
terça

A
LM

O
Ç

O

11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h*

C1 C2 C3 C4 C+1

12/8/15 
quarta

13/8/15 
quinta

14/8/15 
sexta

15/8/15 
sábado

16/8/15 
domingo

11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h**

 
Restaurante Samba 

C-4 C-3 C-2 C-1 C1 C2

8/8/15 
sábado

9/8/15 
domingo

10/8/15 
segunda

11/8/15 
terça

12/8/15 
quarta

13/8/15 
quinta

A
LM

O
Ç

O

11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h 11h - 14h* 11h - 14h 11h - 14h

C3 C4

14/8/15 
sexta

15/8/15 
sábado

11h - 14h 11h - 14h

 
Notificação Importante: 
* C-1 (11/8/15) – para os participantes do programa Uma Escola, Um País 
(Competidores, Líderes de Equipe, Delegados Oficiais e Delegados Técnicos),  
o almoço será servido em seus hotéis, exceto para os participantes que estiverem 
no Holiday Inn, pois vão almoçar no Anhembi Parque no Restaurante Brasil  
e no Restaurante Samba.

** C+1 (16/8/15) – para aqueles que não estiverem no Anhembi Parque e que não 
estiverem hospedados no Hotel Holiday Inn, o almoço será servido em seus hotéis.



Jantar 
O jantar só será incluído para Competidores e Líderes de Equipe das 17h às 19h30 
no Restaurante Brasil durante sua estada, exceto no dia 11 de agosto (C-1)  
e no dia 16 de agosto (C+1), pois receberão uma refeição para viagem. 

Para Avaliadores, Intérpretes, Delegados Técnicos, Delegados Técnicos Assistentes, 
o jantar será servido somente no dia 15 de agosto (C4) no Restaurante Brasil  
e no Restaurante Samba.

Restaurante Brasil 

C-6 C-5 C-4 C-3 C-2 C-1

6/8/15 
quinta

7/8/15 
sexta

8/8/15 
sábado

9/8/15 
domingo

10/8/15 
segunda

11/8/15 
terça

JA
N

TA
R

17h - 19h30 17h - 19h30 17h - 19h30 17h - 19h30 17h - 19h30* Refeição 
embalada 

C1 C2 C3 C4 C+1

12/8/15 
quarta

13/8/15 
quinta

14/8/15 
sexta

15/8/15 
sábado

16/8/15 
domingo

17h - 19h30* 17h - 19h30* 17h - 19h30* 17h - 19h30* Refeição  
embalada

 
Skill out 
Ocorrerá no terraço do Palácio de Convenções entre 8 e 15 de agosto  
(C-4 até C4), das 17h às 20h, exceto em C-1, pois será a Cerimônia de Abertura, 
para todos os participantes que tenham esse serviço incluído no seu pacote.

Desfrute de um lanche e bebidas numa atmosfera relaxante com seus vouchers 
de Skill out, que estarão no seu crachá de credenciamento. A quantidade  
de vouchers depende do número de dias de Competição incluídos no seu pacote.  
 

What measures 
can you take to ensure 

correct collision estimation?

www.car-o-liner.com
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Praças de Alimentação 
Durante o período da Competição, haverá duas Praças de Alimentação: uma no 
Pavilhão e outra no Sambódromo. Estas praças oferecerão várias opções para 
refeições, lanches, bebidas e doces. Todas as opções de alimentação disponíveis 
deverão ser pagas em dinheiro ou com cartão de crédito.

 3.6 Tecnologia da Informação – Suporte e Serviços
 

Celulares 
O Comitê Organizador WorldSkills São Paulo 2015 fornecerá telefones celulares 
para Delegados Oficiais, Delegados Técnicos, Avaliadores Líderes, Avaliadores 
Líderes Adjuntos, Supervisores das Áreas das Ocupações, Líderes de Equipe 
e a WorldSkills International. Você poderá retirar seu celular na Central de Rádio 
e Telefone, localizada no Pavilhão Samsung. 

Observação 
Os celulares devem ser devolvidos na Central de Rádio e Telefone antes  
do retorno ou no dia 16 de agosto, o que ocorrer primeiro. Caso um celular não seja 
devolvido, o custo será cobrado diretamente da pessoa pelo Comitê Organizador.

O seu celular receberá 60 minutos de crédito, que poderá ser utilizado para chamadas 
locais, nacionais e internacionais; ligações dentro da cidade de São Paulo; serviço 
de SMS nacional ilimitado e Internet 3G (1 GB). 

Você poderá recarregar seus créditos usando um cartão de crédito internacional:  
R$ 65,00, para mais 60 minutos, e R$ 59,00, para uma recarga de Internet 3G, 
limitado a 1 GB. Haverá um serviço de assistência disponível em português e inglês das 
8h às 20h, na Central de Rádio e Telefone de 8 a 16 de agosto (C-4 a C+1).

Acesso à internet 
Haverá internet sem fio disponível no local, principalmente nas zonas wi-fi,  
como o Cyber e a Praça de Alimentação, no Pavilhão Samsung e nas Áreas  
das Ocupações, assim como na Praça de Alimentação no Sambódromo. 

 3.7 Voluntários

Os voluntários da WorldSkills São Paulo 2015 darão todo o suporte necessário 
nas áreas que abrangem a presença dos Competidores e visitantes.

Eles também estarão no aeroporto para receber todos os Competidores, ajudando 
a solucionar eventuais dúvidas. Além disso, um Attaché será designado a cada 
Delegação participante para apoiar o Líder de Equipe e os Competidores, durante 
sua estada em São Paulo.

Você vai conhecer seu Attaché pessoalmente após a sua chegada ao aeroporto. Ele vai 
apoiá-lo na obtenção das credenciais e com o seu check-in no hotel. 



Além disso, ele vai acompanhar a sua equipe durante as excursões e ajudá-lo durante 
as Cerimônias de Abertura e Encerramento. O Attaché receberá um telefone celular  
e estará disponível para dúvidas e solicitações.

O número de celular será informado no momento de sua chegada. Todos os voluntários 
darão o seu melhor para contribuir para o sucesso da WorldSkills São Paulo 2015!

 3.8 Sala de Imprensa

A Sala de Imprensa está situada no Palácio de Convenções, na rua de acesso  
ao Sambódromo. Esse é o local de trabalho autorizado aos representantes  
de imprensa que farão a cobertura do evento. Capacidade: até 200 pessoas  
ao mesmo tempo. Estará aberta de 10 a 17 de agosto nos seguintes horários:

10/8: das 12h às 20h.

11/8: das 12h às 20h (12 de agosto).

12/8: das 12h às 20h.

13/8: das 12h às 20h.

14/8: das 12h às 20h.

15/8: das 12h às 20h.

16/8: das 8h às 3h (17 de agosto).

17/8: das 8h às 14h.

Para que a imprensa esteja constantemente atualizada com as novidades do evento, 
todas as manhãs, durante meia hora, na Sala de Briefing para a Imprensa, (verifique  
os horários oficiais no site: http://media.worldskills.org) ocorrerá uma reunião em 
que os profissionais de imprensa poderão obter as últimas informações sobre 
a programação da Competição e fazer as perguntas necessárias.

Além disso, telas na Sala de Imprensa apresentarão as notícias e atualizações 
frequentes da WorldSkills São Paulo 2015.O acesso ao local exigirá 
credenciamento prévio.
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 3.9 Procedimentos de Segurança em Situações de Emergência

Objetivos 
O objetivo destes procedimentos é assegurar, na medida do possível, a segurança, 
a saúde e o bem-estar dos participantes, colaboradores, alunos e visitantes durante 
a WorldSkills São Paulo 2015.

Para atender à legislação brasileira pertinente, a política e as diretrizes de Saúde, 
Segurança e Meio Ambiente da WorldSkills foram elaboradas e distribuídas,  
e todos os espaços contam com sistemas de alerta de emergência instalados  
e uma equipe de controle e emergência está organizada e treinada para ajudar 
em eventuais ocorrências. 

Equipe de controle e emergência  
A equipe de controle e emergência consiste em Supervisores das Áreas das 
Ocupações, Bombeiros Civis, Brigadistas, Coordenador de Segurança/Vigilantes,  
Coordenador Médico do Serviço de Saúde, Coordenador de Segurança 
do Trabalho, bem como agentes externos, como serviços de emergência e incêndio.

O papel da equipe é garantir a segurança de todos os presentes na WorldSkills 
São Paulo 2015, e o pronto atendimento a qualquer tipo de emergência. Durante 
situações de emergência, prevalecerão as instruções dessa equipe, sempre com 
respaldo dos times da Segurança, Meio Ambiente e Saúde.

Os participantes devem se familiarizar com a sinalização dos alarmes de 
emergência disponíveis, alarmes quebra de vidro, rotas de fuga, saídas de 
emergência, pontos de encontro, além dos Supervisores das Áreas  
das Ocupações, Bombeiros Civis e Brigadistas presentes na sua área e espaço.

Segurança 
Os acessos e áreas de circulação nos diferentes espaços do evento serão 
monitorados por meio de circuito interno de monitoramento. As imagens 
gravadas são confidenciais e ficarão arquivadas para futuros procedimentos. 
 

Healthier Work Environment
Higher Performance and Productivity
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Serviço médico 
Para dar assistência a todos os participantes da WorldSkills São Paulo 2015, estarão 
disponíveis sete postos médicos avançados no local do evento, distribuídos em 
posições estratégicas, conforme apresentado em mapa específico neste guia.

Haverá sempre sete ambulâncias para pronto atendimento, com unidades de UTI Móvel 
e quatro unidades de suporte básico, durante todo o horário operacional da Competição, 
assim como nos hotéis onde estiverem hospedados os participantes que tiverem pacotes.

Além das ambulâncias, um grande contingente de bombeiros civis socorristas, 
especializados em primeiros socorros e resgate estará a postos. Esses bombeiros estarão 
posicionados em locais estratégicos, de acordo com os mapas de risco do evento.

Se um Competidor ou Avaliador fizer uso de medicação ou precisar de supervisão 
regular médica (ex.: injeção autoaplicável de adrenalina, insulina, remédios de uso 
contínuo para o coração), o Avaliador Líder e o Supervisor da Área da Ocupação 
deverão ser informados antes de começar a preparação e a familiarização.

Os detalhes de tais condições médicas devem ser documentados utilizando 
os formulários de Plano de Ação para Anafilaxia ou Plano de Ação para Asma, 
fornecidos aos Delegados Técnicos. O Plano de Ação para Anafilaxia deve ser 
exibido na parede do escritório do Supervisor da Área da Ocupação.  
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Evacuação de emergência e rotas de fuga  
Em todos os momentos durante uma emergência, siga as instruções  
dos Supervisores das Áreas das Ocupações.

1. A todo o momento uma ordem de evacuação será emitida, seja por alarme 
sonoro ou comunicação verbal: você deverá se retirar do local imediatamente; 

2. Ao ouvir o alarme de evacuação ou instruções verbais de um dos Supervisores das 
Áreas das Ocupações, abandone o local utilizando a rota mais próxima e segura, 
que o levará até um ponto de encontro específico. Todas as portas devem ser 
fechadas, mas não trancadas, ao sair. Uma vez que estiver fora do prédio, deixe 
ruas e acessos livres para os Bombeiros e serviços de atendimento médico;

3. Ajude qualquer pessoa que tenha algum tipo de necessidade especial  
a sair do recinto ou conduza esta pessoa a um lugar sem riscos ou ponto 
de encontro mais próximo seguro; 

4. Mantenha a calma! Caminhe, não corra, siga para o ponto de encontro  
de emergência mais próximo e respeite as instruções da equipe de Segurança  
e Meio Ambiente (Bombeiros Civis e Brigadistas);

5. Permaneça em grupo no ponto de encontro até que seja instruído a deixar  
o local por um Supervisor da Área da Ocupação ou pessoal do serviço  
de emergência, indicando que está seguro para voltar ao local ou sair.  
Não entre em um recinto com o alarme de emergência disparado.
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Fogo e fumaça

Caso veja ou sinta um cheiro de fumaça, acione o alarme!

1. Se for seguro fazê-lo, garantir a segurança imediata de qualquer pessoa  
dentro da área do fogo;

2. Acione o alarme de incêndio caso este não tenha sido acionado, utilize  
o acionador manual ou grite “FOGO FOGO FOGO”, se não houver um alarme próximo;

3. Evacue a área imediatamente;

4. Não retorne ao recinto até que seja informado que esteja seguro pelo 
Supervisor da Área da Ocupação ou equipe de Segurança e Meio Ambiente 
(Bombeiros/Brigadista e Médico).

Medidas de emergência

O Comitê Organizador WSSP2015 assegura que existem planos e medidas  
de emergência estabelecidos em todo o recinto da Competição. 

Durante o evento, nossa equipe de controle e emergência tomará precauções  
nas seguintes situações: 

1. Organização de uma cadeia de resgate para o caso de lesões ou acidentes;

2. Contaminação Química / Derramamento / Vazamento de Gás;

3. Alarme e Plano de emergência.

Lesão corporal 

1. Contate o Supervisor da Área da Ocupação ou Equipe de Emergência  
e Controle mais próximo; 

2. Encaminhe a vítima para o Centro Médico, se necessário (horário operacional);

3. Familiarize-se com a localização do kit de primeiros socorros e dos Bombeiros 
Civis/Brigadistas em sua área;

4. Se assaltado: Informe ao Supervisor da Área da Ocupação  
ou ao Segurança Vigilante mais próximo sobre a ocorrência.

Responsabilidade da pessoa com deficiência

1. Caso sua deficiência seja temporária ou permanente, é importante que 
você saiba quais são suas necessidades e siga as instruções necessárias para 
situações de emergência ou planos de evacuação;

2. Você pode pedir ajuda e deve comunicar suas necessidades de forma clara; 

3. Conheça as rotas de saída nos recintos, e verifique se estão adequadas  
a suas necessidades, mesmo que não façam parte de sua rota de circulação;
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4. Lembre-se: é importante especificar o tipo de assistência que precisa  
de outras pessoas durante uma emergência. Não presuma que as pessoas  
ao redor saberão o que fazer. 

Assistência às pessoas com deficiência física 

1. Não forneça orientação física, segure, levante ou transporte uma pessoa 
consciente sem a sua permissão. Isso inclui empurrar alguém em uma cadeira 
de rodas, ou “apressá-la” sem sua permissão;

2. Pergunte qual tipo de ajuda a pessoa necessita. Por exemplo, liberar  
o caminho à frente, caminhar ao lado ou atrás. Tente evitar dar conselhos  
ou antecipar o que a pessoa precisa se você não a conhece.

 3.10 Sustentabilidade na WorldSkills São Paulo 2015

A WorldSkills Competition tem, a cada edição, um maior compromisso com 
a sustentabilidade. Para isso, foram incorporadas ações durante a WorldSkills  
São Paulo 2015, que visam à realização de um evento ambientalmente 
responsável, socialmente justo e economicamente viável. 

Entre as principais ações, destaca-se a gestão de resíduos sólidos com destinação 
dos recicláveis para Cooperativas de Catadores, onde a maioria dos resíduos será 
separada e processada no próprio local do evento.

Cabe também um destaque para a neutralização dos gases de efeito estufa por 
meio da compra de créditos de carbono ou reduções certificadas de emissões, 
permitindo diminuir o impacto ambiental do evento.

O evento seguirá as diretrizes da norma ABNT NBR ISO 20121 – Sistemas de 
Gestão para Sustentabilidade de Eventos. 

Ações interativas de educação ambiental também foram contempladas, inclusive, 
com a geração de energia por meio de pisos elétricos e bicicletas, demonstrações 
de reciclagem e construção sustentável, entre outros. 

Nas áreas das ocupações, haverá um acompanhamento por parte de um expert, 
que verificará o descarte adequado dos resíduos das provas, bem como outras 
orientações de sustentabilidade.

Nas demais áreas do Anhembi Parque, será realizada a Coleta Seletiva, com  
a distribuição de dois tipos de coletores devidamente identificados em Recicláveis 
(papel, plástico, tetrapak, outros) e Não Recicláveis (guardanapos, isopor, restos 
de alimentos, papel aluminizado). 



4. EQUIPE 

  4.1 Comitê Executivo da WorldSkills São Paulo 2015

Frederico Lamego – CEO

Osvaldo Borges – Deputy CEO

Gustavo Rosa – Gerente de Desenvolvimento

Gustavo Leal – Diretor de Operações do SENAI

Rafael Lucchesi – Diretor-geral do SENAI

Marcos Gamboa – Gerente de Operações 

Paulo Colaço – Gerente Financeiro  
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  4.2 Diretoria Executiva da WorldSkills

Simon Bartley (UK) – Presidente

Jos de Goey (NL) – Vice-presidente para Assuntos Estratégicos

Stefan Praschl (AT) – Vice-presidente para Assuntos Técnicos

Roberto Spada (BR) – Vice-presidente para Assuntos Especiais

San-Quei Lin (TW) – Vice-presidente do Comitê Estratégico

Michael Fung (HK) – Vice-presidente do Comitê Técnico

Terry Cooke (CA) – Tesoureiro

Rafael Lucchesi (BR) – Ex Officio WorldSkills São Paulo 2015

Ali Al Marzouqi (AE) – Ex Officio WorldSkills Abu Dhabi 2017
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 4.3 Secretariado WorldSkills International
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CEO

Sarah Rogers Assistente Executiva do CEO

Katherine Pilcher Gerente de Finanças e de Logística

Michelle Bussey Diretora de Comunicação, Marketing 
e de Eventos Especiais 

Laura London Gerente de Comunicação

Alex Musial Gerente de Conferências e Projetos

Jane Stokie Diretora Técnica

Luise Kühnel Assistente Técnica

Alexander Amiri Diretor de Patrocínio e Parcerias

John Cox Gerente Sênior de Sistema de Informações

Adam Walsh Desenvolvedor Sênior de Software

Joni Aaltonen Desenvolvedor Sênior de Web

Fabian Vogler Desenvolvedor de Mídia Digital

Ellen Coppens Serviços de Articulação com Membros
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 4.4 Países e Regiões Participantes da WorldSkills São Paulo 2015

 Sigla ISO em 
Inglês País/Região  Sigla 

ISO em Inglês País/Região

1 AE Emirados Árabes Unidos 25 HK Hong Kong, China

2 AM Armênia 26 HU Hungria

3 AR Argentina 27 ID Indonésia

4 AT Áustria 28 IE Irlanda

5 AU Austrália 29 IL Israel

6 BE Bélgica 30 IN Índia

7 BH Reino do Bahrein 31 IR Irã

8 BR Brasil 32 IT Trentino-Alto Ádige, Itália

9 BY Bielorrússia 33 JM Jamaica

10 CA Canadá 34 JP Japão

11 CH Suíça 35 KR Coreia do Sul

12 CL Chile 36 KW Kuwait

13 CN China 37 KZ Cazaquistão

14 CO Colômbia 38 LI Principado do Liechtenstein

15 CR Costa Rica 39 LU Luxemburgo

16 DE Alemanha 40 LV Letônia

17 DK Dinamarca 41 MA Marrocos

18 DO República Dominicana 42 MN Mongólia

19 EC Equador 43 MO Macau, China

20 EE Estônia 44 MX México

21 ES Espanha 45 MY Malásia

22 FI Finlândia 46 NA Namíbia

23 FR França 47 NL Holanda

24 GE Geórgia 48 NO Noruega
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 Sigla ISO  
em Inglês País/Região  Sigla ISO 

em Inglês País/Região

49 NZ Nova Zelândia 57 TH Tailândia

50 OM Omã 58 TR Peru

51 PT Portugal 59 TW Taipé Chinesa

52 PY Paraguai 60 UK Reino Unido

53 RU Rússia 61 US Estados Unidos da América

54 SA Arábia Saudita 62 VN Vietnã

55 SE Suécia 63 ZA África do Sul

56 SG Cingapura 64 ZM Zâmbia

 4.5 Equipe: Júris Presidentes

Skill Jury President Chief Expert and  
Deputy Chief Expert

1 Polymechanics and 
Automation Maura Corporán DO Torsten Wolf DE

Sherman Mukoyama BR

2 Information Network Cabling Simon Tang HK
Vai Keong Kong MO

Takuo Kikuchi JP 
Joakim Carlsson SE

3 Manufacturing Team 
Challenge

Hilal AlAmri OM 
Khalid AlMazrouei KW

Mika Junttila FI 
Marc Rousseau FR

4 Mechatronics Pontus Slättman SE Michael Linn DE 
Hermann Studnitzka AT

5 Mechanical Engineering 
Design – CAD Jose Luis Leitão BR Dário Pinto PT 

Matthew Bell UK

6 CNC Turning Inta Ane LV Gernoth Dolinar AT 
William Brunie FR

7 CNC Milling Rico Cioccarelli CH
Xavier Mendieta EC 

Ian Thompson UK 
Daniel De Aviz BR

8 Architectural 
Stonemasonry Mohammed Murtadha Al Farabi BH Kevin Calpin UK Bernhard 

Hasenöhrl AT 

9 IT Software Solutions  
for Business

Nadine Leachman JM 
Lilit Petrosyan AM

Monde Woo HK 
Bong Win Ce ID
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Skill Jury President Chief Expert and  
Deputy Chief Expert

10 Welding Byung Ha Kang KR Paul Condran AU 
Bovornchok Poopat TH

11 Print Media Technology Saleh Alsenedi SA 
Antonio De Carolis LU

Vesa Iltola FI  
Douglas Moura BR

12 Wall and Floor Tiling Alina Fleaca BE Roger Dähler CH 
David McCay UK

13 Autobody Repair Yesid Rusinque CO
Salomón Ceballos Ochoa MX

Kjell Arild Orheim NO 
Jesper Vang Falkenberg DK

14 Aircraft Maintenance John Twohig IE, 
Yehuda Calo Livne IL

Richard Johnstone CA 
Seppo Huittinen FI

15 Plumbing and Heating Nguyen Chi Truong VN Markus Niederer CH 
Paul Dodds UK

16 Electronics Iris Seet SG
Sens Shoolongo NA

Ray Coyle UK 
Stéphane Balet CH

17 Web Design Simon Tang HK  
Vai Keong Kong MO

Jeff Boulton CA 
Jarrad Langdon AU

18 Electrical Installations Claudia Contreras Gálvez CL 
Akira Kakimoto JP

Per Svensson SE 
Luke Boustridge NZ

19 Industrial Control Ghalip Spahat MY Andreas Puchner AT 
Peter Friesen CA

20 Bricklaying Kanissery Venugopalan IN Troy Everett AU 
Mike Burdett UK

21 Plastering and Drywall 
Systems

Thomas Pardeller IT 
Francis Mwape ZM

Peter Moore UK 
Atisha Lutchman ZA

22 Painting and Decorating Scott Norman US Peter Walters UK 
Ian Vickery AU

23 Mobile Robotics Malcolm Whinham NZ
Fang Yuan CN

Anton van den Brink NL 
Paulo Villiger BR

24 Cabinetmaking Peter van den Berg NL Jason Hindes AU 
Robert Tobias US

25 Joinery Timea Daroczi HU José Fonséca FR 
Ricardo Arnau WS
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Skill Jury President Chief Expert and Deputy 
Chief Expert

26 Carpentry Jose Leitão BR
Armando Carvalho PT

Pat Phillips UK
Adrian Wenger CH

27 Jewellery John Twohig IE Anthony Constantino PT
Ragnvald Nore NO

28 Floristry Maureen Evans-Olsen UK Alan Randell-Smith AU
Nina Stanley NZ

29 Hairdressing Marco Frick LI Donna De Maria AU
Katri Pokkinen FI

30 Beauty Therapy André Vermeulen ZA Sue Simpson UK
Valérie Germani FR

31 Fashion Technology Nadine Leachman JM
 Lilit Petrosyan AM

Victoria Chan MO 
Donna Drain AU

32 Patisserie and Confectionery tte Collins AU Elisabeth Novaes BR
Emmanuel Lecanu FR

33 Automobile Technology Yesid Rusinque CO
Salomón Ceballos Ochoa MX

Grant Petch AU
Michel J. Tinguely CH

34 Cooking Karine Raymond CA
Sarnai Batchuluun MN

Svein Magnus Gjønvik NO
Stephen Pope NZ

35 Restaurant Service Vacharapong Mukcherd TH Rudolf Wolfschluckner AT
Ray Cullen IE

36 Car Painting Ali Al Marzouqi AE Rodney Bolton US
Jens Søndergaard Hansen

37 Landscape Gardening Pavel Chernykh RU
Archil Barbakadze GE

Simon Hugi CH
Raili Laas EE

38 Refrigeration and Air 
Conditioning

Tõnis Arvisto EE 
Dyah Kartiningdyah ID

Karsten Beerman DE
Chris Macdonald AU

39 IT Network Systems 
Administration

Hannu Immonen FI
Ming Shan Chen TW

Anders Lantz SE
Doug Warden CA

40 Graphic Design Technology Hannu Immonen FI
Ming Shan Chen TW

Thierry Herman BE
Sarah Jones AU

41 Health and Social Care Eleno Agapito Bron Gonzalez PY
Maylen Brenes Jimenez CR

Sabina Decurtins CH
Christoph Vigl IT

42 Construction Metal Work Franz Schropp DE 
Erhan Girit TR

Roger Müller CH 
Tim O’Halloran IE



Skill Jury President Chief Expert and Deputy 
Chief Expert

43 Plastic Die Engineering Pia Hegner DK Mallinathan Puthukkudi IN 
Yung Chang Hsu TW

44 Visual Merchandising and 
Window Dressing

Marco Frick LI 
Olga Dekhtiarenko BY

Erika Scharff NL 
Tat Keung Chan HK

45 Prototype Modelling Halim El Hallam MA Rainer Honegger CH 
Agung Satriawan ID

46 Sheet Metal Technology Zhaleh Omrani IR Frédéric Gil FR 
Hilton Jones AU

D1 Concrete Construction Work Pavel Chernykh RU
Archil Barbakadze GE

Thomas Prigl AT 
Wah ik Alexan SE

D2 Bakery Thibault Dubus FR Urs Roethlin CH 
Ashley Schmidt AU

D3 Industrial Mechanics 
Millwright

Fernando Callegari AR 
Soledad Iglesias ES

Craig Brazil CA 
Peter Buttenshaw AU

D4 Heavy Vehicle  
Maintenance

Thomas Pardeller IT 
Olga Dekhtiarenko BY

Bobby Haraba CA 
Werner Seltenhammer AT

Soluções em Metrologia
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5. AGRADECIMENTOS

 5.1 Aos Voluntários

O nosso agradecimento, mais que especial, é direcionado aos 800 voluntários 
que decidiram doar seu tempo, trabalho e talento por mais de uma semana para 
garantir que todos os competidores e visitantes estejam bem assistidos e recebam 
o suporte necessário.

Um agradecimento é pouco para expressar a alegria e satisfação que é tê-los nos 
ajudando em todo o evento, afinal, estamos falando de uma área de 213 mil m²  
e um público estimado em 200 mil visitantes, o que só é possível porque 
contamos com tantos voluntários.

Os voluntários da WorldSkills São Paulo 2015 escolheram a missão de contribuir  
para o desenvolvimento da educação profissional no Brasil. E, na prática, isto vai 
se converter no apoio que darão aos competidores de todas as delegações, 
na ajuda para que as diferentes línguas não atrapalhem a comunicação, na 
organização de fotografias e vídeos, na orientação do fluxo do restaurante, 
na condução das visitas ao público e no suporte dentro das modalidades.  



Onde houver alguém precisando de ajuda, haverá um voluntário. E todos cientes 
de que ser voluntário é a melhor maneira de fazer bem ao outro  
e também a si próprio. É um grande aprendizado, além do prazer de ser útil 
e da afirmação da cidadania.

Temos a certeza de que a entrega dos certificados de participação será mais  
que comemorada, pois, além de aderirem ao programa, os voluntários realizaram 
um ótimo trabalho!

 5.2 Aos Parceiros
 

 
 
É com muita satisfação que a WorldSkills São Paulo 2015 se apresenta aos 
grandes parceiros desta edição da maior competição de educação profissional 
do mundo, ocorrendo pela primeira vez na América Latina. Como realizadores, 
o Serviço Nacional de Aprendizagem Industrial (SENAI) e a WorldSkills 
International gostariam de agradecer toda a atenção e o apoio da correalização, 
dos parceiros institucionais e dos demais envolvidos.
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Primeiramente gostaríamos de agradecer à correalização, nosso parceiro  
do Sistema Indústria, o Serviço Social da Indústria (SESI), pela colaboração  
na organização do evento, não apenas financeiramente, mas com toda  
sua expertise e mão de obra compartilhada com o SENAI. Outros parceiros 
fundamentais para a construção da seleta equipe de colaboradores no Comitê 
Organizador foram os 27 Departamentos Regionais que, além de cederem os 
Supervisores das Áreas das Ocupações e Supervisores dos Setores, nos apoiaram 
com funcionários nas áreas Técnica e de Serviços.

Conseguintemente, agradecemos a nossos parceiros governamentais  
e institucionais. A parceria com as três esferas de governo e, em especial, com  
o Ministério da Educação, a Casa Civil e a Secretaria de Relações Internacionais 
e Federativas de São Paulo, foi essencial para articulação com atores 
estratégicos para a viabilização impecável deste evento.

O apoio do Conselho do SESI, Serviço Brasileiro de Apoio às Micro e Pequenas 
Empresas (SEBRAE) e Serviço Nacional de Aprendizagem Comercial (SENAC) 
integram – como parceiros institucionais – uma coordenação de ações 
conjuntas na promoção da educação profissional brasileira. 

Um agradecimento especial a nossos patrocinadores nacionais e 
internacionais. Não teria sido possível trazer a WorldSkills Competition  
ao Brasil se não fosse o apoio de tais empresas, que de fato viabilizaram  
a competição e seus eventos paralelos.

Foi graças a todos esses níveis de comprometimento dedicados e muito 
bem orquestrados que apresentamos a todos a WorldSkills São Paulo 2015, 
acreditando no sucesso que será esta semana dedicada à sensibilização para  
a educação profissional!

 5.3  Aos Patrocinadores e Parceiros Globais da WorldSkills São Paulo 2015

A WorldSkills International e a WorldSkills São Paulo 2015 têm grande honra  
em receber o apoio dos parceiros globais da Competição. Agradecemos 
imensamente à Samsung, apresentadora oficial do evento, Stanley Black & 
Decker, Autodesk, AWS (American Welding Society). Cisco, Festo, Fluke, Lincoln 
Electric, Saint-Gobain, Siemens, 3M.

Como parceiros globais, essas empresas de renome já estão individualmente 
envolvidas em educação e iniciativas de treinamento em seus variados mercados 
de atuação. E ter a imagem dessas organizações atrelada à Competição da 
WorldSkills é gratificante e muito importante para a concretização de um evento 
de tal importância para a educação profissional.

Certamente essa contribuição agrega valor a todos os públicos envolvidos,  
já que se trata de uma oportunidade para falar diretamente com cada um  
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e adotar melhores práticas para promover a educação, incentivar o crescimento 
do ensino técnico em todas as partes do mundo e incrementar a mão de obra 
qualificada na indústria.

Além dos parceiros globais, é de suma importância destacar a presença  
e o interesse das empresas brasileiras que complementam o projeto. O suporte  
e aporte dessas instituições farão toda a diferença para que as áreas de disputas, 
as ferramentas utilizadas pelos Competidores e os serviços específicos estejam 
disponíveis para total execução da Competição. 

São essas parcerias que fazem o nosso sucesso. 
 



6. INFORMAÇÕES GERAIS DE VIAGEM
Bagagem 
Verifique com sua companhia aérea sobre o peso máximo permitido. Identifique 
sua bagagem com o seu primeiro e último nome e seus contatos legivelmente.

Câmbio 
A moeda oficial do Brasil é o Real (BRL). Para obter as cotações atualizadas do Real 
em relação às moedas internacionais, favor acessar o website do Banco Central  
do Brasil no endereço: http://www4.bcb.gov.br/pec/conversao/conversao.asp

O aeroporto internacional de São Paulo (GRU) dispõe de diversas casas de câmbio 
abertas 24 horas por dia.

Para chegada e partida em aeroportos:

• Sempre mantenha seus pertences e documentos importantes à mão;

•  Peça informações ou ajuda apenas para oficiais de polícia ou funcionários 
identificados;

•  Se precisar trocar o tipo de moeda, procure uma casa de câmbio credenciada;

•  Preferencialmente, use apenas táxis autorizados e coloque a sua bagagem no 
porta-malas;

•  Tenha muita atenção ao utilizar caixas eletrônicos e não aceite ajuda  
de pessoas desconhecidas;

•  Mantenha o seu passaporte no cofre do hotel, mas sempre leve com você  
um documento com foto para se deslocar pela cidade.
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Transporte

Ônibus 
Toda a região metropolitana de São Paulo é servida por linhas de ônibus coletivos. 
Para obter o horário de circulação, favor checar o itinerário www.sptrans.com.br.

Tarifa: R$ 3,50

Metrô 
A rede metroviária de São Paulo tem 75,5 km distribuídos em cinco linhas, 
conectadas por 63 estações. 

Horário de funcionamento: das 4h40 às 24h.  
Aos sábados, o metrô funciona até 1h.

Tarifa: R$ 3,50

Mapa: www.metro.sp.gov.br/pdf/mapa-da-rede-metro.pdf

Táxi 
São Paulo dispõe de uma frota de mais de 33 mil táxis – carros brancos 
devidamente identificados.

Preço inicial: R$ 4,50, com uma taxa adicional por quilômetro percorrido. 

De segunda a sexta-feira, entre 6h e 20h, esse custo é de R$ 2,75 por quilômetro.
Em outros horários, esse valor aumenta para R$ 3,45 por quilômetro.

Clima 
O clima em São Paulo é considerado subtropical úmido, com menos chuvas 
durante o inverno e temperatura média anual de 19,8°C. Durante o mês de 
agosto, é inverno no Brasil e a temperatura média é de 17,1°C. 

Horário comercial 
Em geral, o comércio funciona das 9h às 18h. Os bancos funcionam  
entre 10h e 16h. Os shopping centers ficam abertos de segunda a sábado 
entre 10h e 22h e entre 14h e 20h aos domingos e feriados.

 
Publicação

Projeto Gráfico - LOWFAT 
Conteúdo - Comitê Organizador WorldSkills São Paulo 2015

Serão utilizados dois tipos de coletores de lixo na WorldSkills São Paulo 2015:  
RECICLÁVEIS (papel, plástico, tetrapak, outros);

 NÃO RECICLÁVEIS (REJEITO): (guardanapos, isopor, restos de alimentos, papel aluminizado). 
Participe! Escolha Sustentabilidade!



www.worldskillssaopaulo2015.com


